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СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ
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Болгария: г-н П. ВУТОВ 
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г-н К. ПРАКОВ

Бразилия: г-н С.А. ДЕ СУЗА Е СИЛЬВА 
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г-н К. ДЕРФИ

Венесуэла: г-н А.Р. ТАЙЛАРДАТ 
г-н О.А. АГИЛАР

Германская Демократическая Республика: г-н Г. ХЕРДЕР 
г-н X, ТИЛИКЕ 
г-н М. КАУЛФУСС 
г-н П. БУНТИГ

Федеративная Республика Германии: г-н Г. ПФЕЙФФЕР 
г-н Н, КЛИНГЛЕР 
г-н X. МЮЛЛЕР 
г-н В. РЁР

Египет: г-н И.А. ХАССАН 
г-н М.Н. ФАХМИ

Заир: г-н 0. ГНОК

Индия: г-н А.П. ВЕНКАТЕСВАРАН 
г-н С. САРАН

Индонезия: г-н С. ДАРУОМАН 
г-н КАРИОНО 
г-н Ф. КАСИМ 
г-н ХАРИОМАТАРАМ
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Иран; г-н М. ДАБИРИ 
г-н Д. АМЕРИ

Италия: г-н В. КОРДЕРО ДИ М0НТЕЗЕМ0Л0 
г-н А. ЧИАРРАПИКО 
г-н Б. КАБРАС 
г-н Е. ДИ ДЖОВАННИ

Канада: г-н Дж. СКИННЕР 
г-н Б. ТЭКЕР 
г-н Ч. КАССИЯ

Кения: г-н С. ШИТЕМИ
г-н Дж.Н. МУНИУ

Китай: г-н Ю ПЭЙВЭНЬ 
г-н ЛЯН К®АНЬ 
г-жа ВАН даИЮНЬ 
г-н ЯН МИНЛЯН

Куба: г-н Л. СОЛА ВИЛА
г-жа В. БОРОДОСКИ-ЯКЕВИЧ

Марокко: г-н М. ШРАИБИ

Мексика: г-н А. ГАРСИА РОБЛЕС 
г-н М.А. КАСЕРЕС

Монголия: г-н Д. ЭРДЭМБИЛЭГ 
г-н С.-О. БОЛД

Нигерия: г-н о. адениджи 
г-н В.О. АКИНСАНЬЯ 
г-н Т. АГУЙИ-ИРОНСИ

Нидерланды: г-н Р.Х. ФЕЙН
г-н X. ВАГЕНМЕЙКЕРС

Пакистан: г-н М. АХМАД 
г-н М. АКРАМ 
г-н Т. АЛТАФ

Перу: г-н Ф. ВАЛЬДИВИЕЗО 
г-н А. ДЕ СОТО

Польша: г-н Б. СУЙКА 
г-н Я. СИАЛОВИЧ 
г-н С. КОНИК 
г-н Т. СТРОЙВАС

Румыния; г-н М. МАЛИЦА 
г-н Т. МЕЛЕСКАНУ
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Соединенное Королевство: г-н Д.М. САММЕРХЕЙС
г-н Н.Х. МАРШАЛЛ 
г-жа Дж.И. ЛИНК

Соединенные Штаты Америки: г-н Ч.Ч. ФЛАУЭРРИ
г-жа КРИТТЕНБЕРГЕР
г-н Дж.А. МИСКЕЛ
г-н Г. УИЛСОН

Союз Советских Социалистических Республик: г-н Б.П. ПРОКОФЬЕВ
г-н Л.А. НАУМОВ
г-н В.А. СЕМЕНОВ
г-н В.П. ПЕРФИЛЬЕВ
г-н Л.С. МОШКОВ
г-н Ю.В. КОСТЕНКО
г-н С.Н. РЮХИН

Франция: г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС
г-н Ж. ДЕ БОСС
г-н М. КУТЮР

Чехословакия: г-н М. РУЖЕК
г-н П. ЛЮКЕЖ
г-н А. СИМА
г-н Л. СТАВИНОХА

Швеция: г-н К. ЛИДГАРД
г-н Л. НОРБЕРГ
г-н С. СТРОМБАК
г-н Й. ЛУНДИН
г-н Я. ПРАВИЦ

Шри Ланка: г-н Х.М.Дж.С. ПАЛИХАККАРА

Эфиопия: г-н Ф. ЙОГАННЕС

Югославия: г-н М. ВРХУНЕЦ
г-н Б. БРАНКОВИЧ

Япония: г-н Й. ОКАВА
г-н Р. ИШИИ

Секретарь Комитета и личный представитель
Генерального секретаря: г-н Р. ДЖАЙПАЛ

Заместитель секретаря
г-н В. БЕРАСАТЕГИКомитета по разоружению:
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Г-н ВУТОВ (Болгария) (перевод с английского); Г-н Председатель, позвольте 
прежде всего выразить удовлетворение делегации Болгарии по поводу избрания вас на пост 
Председателя Комитета по разоружению в этот важный момент, когда мы закладываем основы 
для нашей деятельности на текущей Сессии. Примите, г-н Председатель, мои самые искрен­
ние пожелания успешной и плодотворной деятельности на этом ответственном посту, а также 
позвольте мне отметить умение и целеустремленность, которую вы проявили как Председа­
тель в начале работы сессии Комитета 1981 года. Позвольте мне также отдать дань ува­
жения вашему предшественнику послу Тадиссе Террефе, а также новым главам делегаций Ру­
мынии, Пакистана, Египта и Заира.

Данная сессия Комитета имеет большое значение по ряду причин. Международная 
обстановка, которая является существенной предпосылкой и важным фактором достижения 
успеха в нашей области,остается сложной и противоречивой. Определенные хорошо из­
вестные круги на Западе, движимые иллюзорными надеждами добиться военного превосходст­
ва, толкают в настоящее время человечество на новый еще более ужасный виток гонки во­
оружений, приближая таким образом опасность ядерной катастрофы. Мы должны с сожале­
нием отметить, что использовались все возможные средства для того, чтобы воспрепятство­
вать вступлению в силу соглашений по ОСВ-2, и было принято решение о размещении в Евро­
пе нового поколения ядерных ракет среднего радиуса действия, в то время как разверты­
вается осуществление целого ряда других военных программ как в области обычных, так и 
ядерных вооружений.

" В ходе настоящей шумной кампании по проведению политики с позиции силы проявляются 
признаки возрождения планов по производству и размещению в Европе нейтронного ядерного 
оружия - этого зловещего символа гонки вооружений, которое мировое сообщество с такой 
решительностью заклеймило позором.

Мы полностью разделяем точку зрения, выраженную уважаемым главой делегации Швеции 
г-жой Торссон в ее выступлении 5 февраля этого года в отношении того, что правительства 
и народы должны принять к сведению эти сообщения и задуматься над тем, какие возможные 
последствия они будут иметь для будущего народов, проживающих на густонаселенном 
европейском континенте.

Как европейская страна Народная Республика Болгария не может спокойно наблюдать 
попытки поставить под сомнение достижения разрядки, а также представить ее как выгодную 
лишь для одной из сторон. Сотни миллионов европейцев, живущих на континенте, где 
уровень концентрации вооруженных сил и вооружений превышает в 20 раз средний мировой 
уровень, не могут согласиться с попытками перечеркнуть 70-е годы XX столетия. Первый 
секретарь Болгарской коммунистической партии, Председатель Государственного совета На­
родной Республики Болгарии Тодор Живков, заявил недавно по этому поводу следующее: "Ка­
ким бы коротким не казался этот период, он продемонстрировал народам, деловым кругам, 
политическим и государственным деятелям его несравнимые преимущества перед эрой "холод­
ной войны"; этот период принес свои плоды и открыл еще большие перспективы для взаимо­
выгодного сотрудничества между европейскими гооудягствами". В этом отношении я хотел 
бы выразить надежду, что Мадридская встреча по рассмотрению ч
сотрудничества в Европе пойдет но конструктивному пути и сконцентрирует свое внимание 
на главных проблемах, от решения которых зависит укрепление мира и безопасности в Ев­
ропе, включая вопрос о созыве Европейской конференции по разоружению.

На данном этапе еще более возрастает роль и ответственность нашего Комитета, и 'мы 
должны приложить еще большие усилия, для того чтобы добиться успеха в наших попытках 
способствовать обузданию гонки вооружений и прийти к соглашению по конкретным мерам 
разоружения. Наша делегация поддерживает призывы в этом отношении, с которыми высту­
пили все предыдущие ораторы и, в частности, представители Советского Союза, Мексики, 
Швеции, ГДР, Чехословакии, Румынии, Индии и других стран.
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Позвольте мне вкратце изложить позицию делегации Болгарии по основным вопросам, 
которые стоят на повестке дня текущей сессии Комитета. Во-первых, я хочу сказать 
несколько слов о проблемах организации работы и процедуры. Наша делегация с удовлет­
ворением отмечает, что эти вопросы решаются в настоящее время в конструктивном духе, 
с тем чтобы не терять драгоценного времени, которое должно быть отведено обсуждению 
основных пунктов нашей повестки дня. Что касается конкретных вопросов, то позиция 
нашей делегации нашла полное отражение в совместном документе группы социалистических 
стран (CD/141).

Проблемы, касающиеся ядерного оружия, несомненно, занимают центральное место в ■ 
нашей работе и лежат в основе усилий международного сообщества в области разоружения.

Широко известное предложение социалистических стран о прекращении производства 
ядерного оружия во всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть до 
полной их ликвидации является прочной основой для радикального подхода к вопросу о 
многосторонних переговорах. Мы рады отметить, что большинство государств-членов 
этого Комитета разделяют нашу точку зрения в отношении создания специальной рабочей 
группы по ядерному разоружению и безотлагательного проведения консультаций с целью 
подготовки основы для будущих переговоров, что соответствует резолюциям Генеральной 
Ассамблеи 35/152 В и 35/152 С. Мы глубоко убеждены, что Комитет по разоружению 
является наиболее подходящим форумом для такого рода консультаций и в конечном счете - 
для переговоров по вопросам ядерного разоружения, принимая во внимание положения пунк­
та 50 Заключительного документа специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, посвященной разоружению.

За последние месяцы некоторые факты еще больше убедили нас в том, что на настоящем 
этапе основной задачей человечества является не совершенствование ядерного оружия и не • 
разработка новых ядерных стратегий, а скорее четкое осознание растущей опасности термо­
ядерной войны; исходя из этой предпосылки, мы должны приступить к серьезным и целе­
направленным переговорам, демонстрируя соответствующую политическую волю. Сегодня дело 
мира становится ярким воплощением гуманизма нашей эпохи и стремления создать новый и 
справедливый мир. Позвольте мне еще раз привести следующую цитату из выступления 
главы Болгарской коммунистической партии и государства о высокой трибуны Всемирного 
парламента народов за мир, работа которого проходила в Софии в сентябре 1980 года:

"Нам известно, что основные противоречия между капиталивмом и социализмом 
не могут исчезнуть сами по себе, что каждая система будет стремиться доказать 
свое право на существование и свои преимущества. Однако, по нашему мнению, все
это не должно означать, что нам следует стремиться к созданию ядерных бомб и ракет. 
По нашему мнению, спор между двумя мировыми системами может и должен вестись в 
условиях всеобщего мира, мирного сосуществования и соревнования между государства­
ми с различными социальными системами".

Социалистические государства-участники Варшавского Договора г своей Декларации 
от 14 мая 1980 года недвусмысленно и ясно заявили: "что касается государств, пред­
ставленных на совещании, то они подтверждают, что нет такого вида вооружений, который 
они не были бы готовы ограничить или сократить на взаимной основе" (CD/98, стр.10). 
Я полагаю, что эта Декларация не была оставлена без внимания со стороны мировой 
общественности.
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Одним__из пунктов повестки дня, который привлечет внимание Комитета во время этой 
сессии, является вопрос о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия. Я бы 
хотел отметить, что несмотря на конструктивные шаги, предпринятые Советским Союзом, ша­
ги, которые получили положительный отклик, трехсторонние переговоры не принесли к 
настоящему моменту желаемых результатов. Ни в коей мере не умаляя значение трехсто­
ронних переговоров, мы поддерживаем идею’неприсоединившихся и нейтральных стран об 
учреждении специальной рабочей группы, в работе которой приняли бы активное участие все 
пять государств, обладающих ядерным оружием. Комитету следует незамедлительно присту­
пить к выработке круга ведения такой группы.

Другим важным аспектом наших усилий по уменьшению опасности ядерного оружия будет 
наше обсуждение вопроса о неразмещении ядерного оружия на территориях тех государств, 
где его нет в настоящее время. Это будет полностью соответствовать резолюции Гене­
ральной Ассамблеи 35/156 С, учитывая, что Комитет по разоружению должен представить 
Генеральной Ассамблее на ее тридцать шестой сессии доклад о результатах обсуждения Ко­
митетом этого важного вопроса.

Моя страна придает особое значение вопросу о негативных гарантиях безопасности. 
Наша точка зрения по некоторым аспектам этой проблемы была изложена в прошлом году в 
Специальной рабочей группе по негативным гарантиям безопасности, а также на второй 
Конференции по рассмотрению действия Договора о нераспространении ядерного оружия и в 
Первом Комитете Генеральной Ассамблеи, где мы представили рабочие документы и резо­
люцию. Мы уже имели возможность положительно оценить работу, проведенную Специальной 
рабочей группой в поисках общего подхода, приемлемого для всех, что могло бы привести 
к выработке международного документа, имеющего обязательную юридическую силу. На дан­
ной сессии вновь учрежденная Рабочая группа будет иметь еще одну возможность завершить 
начатое в прошлом году рассмотрение основных аспектов негативных гарантий безопасности. 
Исходя из этого, Генеральная Ассамблея в своей резолюции 35/155 призывала "все государст­
ва, особенно государства, обладающие ядерным оружием, проявить политическую волю, не­
обходимую для достижения договоренности относительно общего подхода, который можно 
было бы закрепить в международном документе, имеющем обязательную юридическую силу".

Хотя мы по-прежнему твердо придерживаемся того мнения, что заключение международной 
конвенции является самым эффективным путем укрепления гарантий безопасности государств, 
не обладающих ядерным оружием, делегация Болгарии считает, что на данном этапе можно 
было бы также изучить возможность заключения временных соглашений. В качестве подго­
товки- к принятию такого рода мер Генеральная Ассамблея в своей резолюции 35/154 призы­
вала "все государства, обладающие ядерным оружием, в качестве первого шага к заключе­
нию подобной международной конвенции сделать аналогичные по содержанию торжественные 
заявления о неприменении ядерного оружия против неядерных государств, не имеющих его 
на своей территории". Она также рекомендовала "Совету Безопасности рассмотреть заявле­
ния, которые могут быть сделаны ядерными государствами, 14 если все эти заявления будут 
сочтены отвечающими указанной выше цели, принять соответствующую резолюцию, одобряю­
щую их".

Делегация Болгарии придерживается того мнения, что Специальной рабочей группе 
следует ‘продолжить рассмотрение предложенных формулировок о неприменении ядерного 
оружия с целью отыскания возможных общих моментов. Исходя из этих предпосылок, можно 
предпринять усилия для разработки основных элементов общей формулировки, которую можно 
было бы закрепить в международном документе, имеющем обязательную юридическую силу, 
или же - общей основы для аналогичных по содержанию индивидуальных торжественных заяв­
лений, которые государства, обладающие ядерным оружием, могли бы сделать по своей
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собственной инициативе с должным учетом результатов, достигнутых на переговорах. 
В этом отношении период до созыва второй специальной сессии по разоружению, а также 
период ее работы могут явиться, как и в 1978 году, новым поворотным пунктом в усилиях 
по эффективному укреплению гарантий безопасности государств, не обладающих ядерным 
оружием. В Специальной рабочей группе можно было бы также провести обмен мнениями 
относительно наиболее адекватных характеристик одобрения Советом Безопасности в соот­
ветствии с Уставом Организации Объединенных Напий и практикой Совета Безопасности 
индивидуальных заявлений о неприменении ядерного оружия государствами, обладающими 
ядерным оружием.

Делегация Болгарии в скором времени представит рабочий документ относительно 
вопросов, которые должны быть рассмотрены в этом контексте Специальной рабочей груп­
пой по негативным гарантиям безопасности. Мы считаем, что можно добиться существен­
ного прогресса по этому пункту повестки дня, если все государства-члены Комитета по 
разоружению и в особенности государства, обладающие ядерным оружием, займут конструк­
тивную позицию и проявят максимум гибкости для того, чтобы достичь приемлемого для 
всех решения. В этом отношении мы приветствуем готовность, выраженную в заявлении 
советской делегации на предыдущем заседании Комитета, принять участие в активном 
сотрудничестве с другими государствами, в поисках взаимоприемлемой формулировки соот­
ветствующих гарантий.

Мы надеемся, что в ходе этой сессии будет проведена интенсивная работа в области 
химического оружия. Мы разделяем мнение о том, что Специальная рабочая группа достиг­
ла определенного успеха, хотя,как указывается в докладе этой Группы, в связи с не­
достатком времени не все вопросы были детально обсуждены. Сейчас нам необходимо 
завершить начатую работу, сконцентрировав внимание на вопросах, по которым существует 
совпадение мнений.

Мы придаем должное значение двусторонним переговорам между СССР и США по хими­
ческому оружию и надеемся, что они будут вскоре возобновлены.

Что касается проблемы запрещения разработки и производства новых видов оружия 
массового уничтожения и новых систем такого оружия - она занимала важное место в ра­
боте последних сессий Комитета по разоружению. Преимущества всеобъемлющего запреще­
ния новых видов и систем оружия массового уничтожения совершенно очевидны. На дан­
ной стадии необходимо, чтобы со стороны всех государств, которые могут производить 
такое оружие, была проявлена соответствующая политическая воля. В этой области 
наблюдаются некоторые тенденции, которые вызывают оправданные опасения и подтверждают 
необходимость предпринять дополнительные интенсивные усилия, чтобы предупредить их 
дальнейшее развитие путем согласования конкретных мер по разоружению.

Что касается вопроса о радиологическом оружии, мы придерживаемся мнения, что 
существуют благоприятные предпосылки для разработки в ближайшем будущем проекта кон­
венции о запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения радио­
логического оружия на основе совместного предложения СССР и США. Работа, проделан­
ная в Специальной рабочей группе во время последней сессии, внесла еще большую 
ясность в данный вопрос. Мы надеемся на уменьшение разногласий по определенным воп­
росам, что создаст условия для успешного выполнения этой задачи к концу данной сес­
сии Комитета.
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В конце сессии Комитета 1980 года группа социалистических стран,'включая 
Болгарию, представила документ CD/128, в котором изложена наша точка зрения относи­
тельно основных элементов всеобъемлющей программы разоружения. Комитет должен ' 
приложить все усилия, для того чтобы обеспечить своевременную разработку программы, 
стремясь одновременно обеспечить справедливый учет позиций различных стран и групп.

В заключение я хотел бы заверить вас, г-н Председатель, что делегация 
Болгарии приложит все силы для того, чтобы внести свой скромный вклад в проведение 
деловых и целенаправленных переговоров в Комитете и его вспомогательных органах.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого посла Болгарии 
за его выступление и хотел бы также горячо поблагодарить его за любезные слова в 
мой адрес. * '

Г-н КЕМИВЕШ (Венгрия) (перевод с английского); Г-н Председатель, впервые 
выступая на пленарном заседании, я хотел бы поздравить вас от имени венгерской делега­
ции в связи с вашим избранием на ответственный пост Председателя нашего Комитета на 
этот месяц и дать высокую оценку вашему энергичному 'руководству работой Комитета. 
Я надеюсь, что Комитет под вашим опытным руководством вскоре разрешит оставшиеся 
процедурные проблемы и приступит к рассмотрению вопросов существа.

Я выражаю также признательность послу Эфиопии Террефе, который был председателем 
Комитета в августе прошлого года на решающей стадии нашей работы в прошлом году.

Позвольте мне также сердечно приветствовать наших новых коллег, уважаемых 
представителей Румынии, Египта, Пакистана и Заира,и пожелать им успешной работы. Моя 
делегация готовать поддерживать с ними дружеское сотрудничество, как и с их предшествен­
никами.

Моя делегация с удовлетворением отмечает, что Комитету удалось быстро достичь 
консенсуса по повестке дня и программе работы на первую часть текущей сессии и столь 
же быстро вновь учредить четыре рабочие группы, созданные на нашей прошлогодней сессии; 
кроме того, было предусмотрено создание новых групп в соответствии с предложениями ря­
да групп или делегаций.

Опыт нашей прошлогодней сессии,безусловно,доказывает, что переговоры, проводимые 
в рамках рабочих групп, представляют собой наиболее эффективный путь для продвижения 
вперед в достижении наших целей. Наиболее важным, по нашему мнению, является то, 
чтобы рабочие группы начали действовать и сами добились прогресса в переговорах.

Некоторые выступавшие до меня ораторы охарактеризовали нынешнюю международную 
обстановку как опасную и ухудшающуюся. Соглашаясь с такой оценкой,' нельзя,однако, 
не признать, что она является прямым следствием политики, игнорирующей реальности 
современных международных отношений, отвергающей принцип паритета'и равной безопасности, 
открыто объявляющей планы достижения военного превосходства. Разрабатываются новые 
ядерные доктрины, направленные на уменьшение или устранение политических, технических 
и психологических барьеров для использования ядерного оружия. В этих целях
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страна НАТО, приняв решение о размещении в Западной Европе огромных арсеналов нового 
поколения ядерных ракет средней дальности, начинают новый этап гонки ядерных вооруже­
ний. Была отложена ратификация Договор? ОСВ-2, и его будущее становится все более 
и более мрачным.

, Позиция правительства Венгрии по вопросу о современной международной обстановке 
была ясно изложена в Декларации государств-участников Организации Варшавского Догово­
ра, принятой на совещании его Политического консультативного комитета в мае прошлого 
года. В этой Декларации государства-участники недвусмысленно заявили, что они не 
стремятся к военному превосходству и выступают за паритет, равную безопасность на 
все более низких военных уровнях. Декларация содержит реальную программу для 
достижения этой цели, которая была вновь подтверждена государствами-участниками 
Организации Варшавского Договора в декабре прошлого года.

Параллельно с нашей работой проводятся важные переговоры на Мадридской встрече 
стран-участниц СБСЕ, в частности по военным аспектам разрядки. Венгрия,совместно 
с другими странами социалистического содружества делает все возможное для достижения 
соглашения по скорейшему созыву конференции по военной разрядке и разоружению в Евро­
пе. По нашему мнению, на Мадридской встрече может и должно быть принято решение по 
созыву такой конференции, а также по основным направлениям ее работы и повестке дня. 
Проведение такой конференции явилось бы важной вехоіі в укреплении основ мира в Европе 
и практической реализации обязательства всех государств-участников предпринять эф­
фективные шаги и добиться ощутимых результатов в уменьшении военной конфронтации и 
содействии разоружению в Европе.

Хотя Венгрия и не является полноправным участником Венских переговоров, она 
придает огромное значение этому процессу и надеется, что эти переговоры дадут поло­
жительные результаты, и чем раньше, тем лучше.

Комитет по разоружению как единственный многосторонний форум переговоров по ра­
зоружению должен сыграть важную роль в ограничении гонки вооружений и достижении 
подлинного разоружения. Тридцать пятая сессия Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций также подчеркнула возросшую необходимость практической реализации 
положений первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, посвященной разоружению. По мнению моей делегации очень важно, чтобы Комитет 
по разоружению добился существенного прогресса в своей работе до начала второй 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению.

На повестке дня Комитета по разоружению стоят все крупные вопросы разоружения, 
которые необходимо разрешить. Программа работы и учрежденные рабочие группы 
составляют необходимую и пригодную основу для нашей успешной деятельности. Пред­
ставленный группой социалистических стран рабочий документ, соавтором которого 
является моя делегации, содержит все главные соображения, касающиеся работы 
настоящего Комитета.
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Как и многие другие, моя делегация придает первостепенное значение в работе Коми­
тета прекращению гонки ядерных вооружений и ядерному разоружению. В ходе двух про­
шедших сессий Комитет провел широкий обмен мнениями по этому вопросу, включая рассмот­
рение выдвинутого делегациями социалистических стран предложения о прекращении произ­
водства ядерного оружия во всех его видах и постепенном сокращении их запасов вплоть 
до полной их ликвидации. Моя делегация настоятельно призывает безотлагательно учре­
дить специальную рабочую группу, в работе которой активное участие должны принять все 
государства, обладающие ядерным оружием.

Что касается ядерного разоружения, делегация Венгрии придает особое значение про­
должению переговоров по ОСВ между СССР и США. Глубокое сожаление вызывает тот факт, 
что продолжающаяся отсрочка ратификации ОСВ-2 задерживает этот жизненно важный про­
цесс. Мы надеемся, что вслед за ратификацией этого Договора будут продолжены пере­
говоры с целью достижения более существенного сокращения стратегических ядерных во­
оружений.

В области ядерного разоружения моя делегация придает особое внимание заключению 
международной конвенции по укреплению гарантий безопасности неядерных государств про­
тив применения или угрозы применения ядерного оружия. Моя делегация считает, что, 
продолжая значительную работу, проделанную в прошлом году в Рабочей группе по этому 
вопросу, Комитету следует рассмотреть формулы для идентичных по содержанию торжествен­
ных заявлений государств, обладающих ядерным оружием, о неприменении ядерного оружия 
против государств, не обладающих таким оружием, которые должны быть утверждены Сове­
том Безопасности в соответствующей резолюции. Это могло бы явиться одним из первых 
шагов, направленных на заключение международной конвенции, против которой в ходе на­
шей прошлогодней работы никаких принципиальных возражений не было.

Венгерская делегация с удовлетворением отмечает, что в контексте ядерного разору­
жения Комитет решил включить в свою повестку дня вопрос о неразмещении ядерного ору­
жия на территориях государств, где его нет г настоящее время. Наилучшим путем для 
рассмотрения этого вопроса также было бы создание рабочей группы, как предлагается в 
представленном недавно рабочем документе делегаций социалистических стран.

Вопросы, относящиеся к ядерному разоружению во всех аспектах, были широко и глубо­
ко обсуждены в ходе состоявшейся в прошлом году второй Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия этого Договора. Резуль­
таты Конференции, несомненно, свидетельствуют о серьезной заинтересованности госу­
дарств в сохранении и укреплении режима нераспространения. Однако совершенно очевидно 
также, что без достижения реального прогресса в других областях ядерного разоружения 
добиться этого невозможно.

Другим вопросом первостепенной важности является всеобщее и полное запрещение ис­
пытаний ядерного оружия. Скорейшее заключение договора, запрещающего все испытания 
ядерного оружия, явилось бы крупным вкладом в прекращение качественного совершенство­
вания, развития и распространения ядерного оружия, а также в улучшение международного 
климата. В резолюции 35/145 В Генеральной Ассамблеи содержится просьба к Комитету 
учредить рабочую группу и начать переговоры, касающиеся договора о всеобъемлющем за­
прещении испытаний. Моя делегация надеется, что Комитет откликнется на эту просьбу 
и в ближайшее время начнет работу по существу, в которой примут активное участие все 
государства, обладающие ядерным оружием, которые все сейчас представлены в Комитете.
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Мы убеждены, что объявление моратория на испытание ядерного оружия всеми государства­
ми, обладающими таким оружием, значительно увеличило бы шансы на успех. Еще несколь­
ко слов по этому вопросу. По мнению венгерской делегации, переговоры, проводимые 
Комитетом по разоружению по этому вопросу, никоим образом не должны препятствовать 
трехсторонним переговорам, которые, как надеется моя делегация, вскоре будут возобнов­
лены.

Перед Комитетом стоят также безотлагательные и очень важные задачи, выходящие за 
рамки ядерного разоружения. Одной из них является запрещение разработки, производства 
и накопления запасов химического оружия и их уничтожение. Необходимость скорейшего 
заключения соглашения становится особенно насущной также в свете тревожных сообщений 
и официальных заявлений о планируемом производстве и развертывании химических боевых 
агентов нового поколения - бинарного оружия. Моя делегация надеется, что Рабочая 
группа по химическому оружию вскоре возобновит свою работу и достигнет дальнейшего 
прогресса в направлении выработки соглашения об эффективном запрещении всех видов хи­
мического оружия на основе полезной работы, проделанной в этой Рабочей группе в прош­
лом году.

Моя делегация считает, что в этом году Комитету по разоружению следует уделить 
больше внимания, чем прежде, вопросу запрещения разработки и производства новых видов 
оружия массового уничтожения. Стремление некоторых кругов к техническому превосход­
ству в военной области неизбежно приводит к тому, что последние достижения науки и 
техники используются в военных целях, что может вызвать качественно новый этап гонки 
вооружений, который будет еще труднее контролировать. Делегации социалистических 
стран в Комитете уже в течение долгого времени высказывали предложение о том, что наи­
более радикальным решением, направленным на предотвращение появления новых видов ору­
жия массового уничтожения, была бы выработка всеобъемлющего соглашения, запрещающего 
разработку новых видов оружия массового уничтожения, которое дополнялось бы конкретны­
ми соглашениями или протоколами, запрещающими отдельные виды такого оружия. Резолю­
ция 35/149 Генеральной Ассамблеи, принятая по этому вопросу, практически подтверждает 
эту просьбу, направленную Комитету.

Касаясь этого вопроса, я считаю необходимым напомнить Комитету о предложении, вы­
двинутом в прошлом году и поддержанном рядом делегаций. В ходе обсуждения этого во­
проса на протяжении последних нескольких лет становилось все более и более очевидным, 
что необходимо найти новые подходы для того, чтобы более эффективно работать над этой 
сложной и широкой проблемой. Создание рабочей группы в составе квалифицированных 
правительственных экспертов обеспечило бы соответствующий форум для более глубокого и 
компетентного изучения этого вопроса, что было бы полезно и для работы Комитета. 
Именно поэтому делегации социалистических стран в рабочем документе CD/14I вновь под­
твердили свое предложение создать такую группу. ■

Вызывает озабоченность тот факт, что новая администрация США, согласно официаль­
ным заявлениям, вновь рассматривает вопрос о производстве и размещении нейтронного 
оружия. Я всецело согласен с выступлением г-жи Инги Торссон перед Комитетом 5 февраля, 
в котором затрагивался этот вопрос. Возрождение этого плана, который ввиду протестов 
европейской общественности был ранее отклонен, вновь делает своевременным и актуальным 
предложение делегаций социалистических стран начать переговоры по соглашению, запрещаю­
щему производство и размещение нейтронного оружия, представленное Совещанию Комитета 
по разоружению в 1978 году.
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Одним из конкретных вопросов в этой области является запрещение разработки, на­
копления запасов и применения радиологического оружия. В прошлом году Комитет рас­
сматривал его в одной из своих рабочих групп. Хотя моя делегация положительно оцени­
вает эту работу, я думаю, что в этом году Комитету следует попытаться более энергично 
работать над этой задачей и сделать все возможное, чтобы представить тридцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи полный проект конвенции по запрещению радиологического 
оружия. На основе имеющихся предложений и проделанной в прошлом году работы такая 
задача представляется нам вполне реальной при условии проявления всеми сторонами необ­
ходимой политической воли.

Венгерская делегация уделяет значительное внимание вопросу разработки всеобъемлю­
щей программы разоружения. Мы выступаем за продолжение работы соответствующей Рабочей 
группы и готовы активно в ней участвовать. Мы надеемся, что деятельность Рабочей 
группы и Комитета по этому важному вопросу приведет к реалистичному и полезному резуль­
тату в виде достаточно широкой и приемлемой для всех государств программы. По мнению 
моей делегации, очень важно, чтобы в этой программе был отражен принцип равенства и рав­
ной безопасности.

Это все, что я хотел сказать на данном этапе работы Комитета. В ходе нашей работы 
моя делегация будет более подробно возвращаться к конкретным вопросам в соответствии с 
расписанием, содержащимся в нашей программе работы.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого посла Венгрии за 
его выступление и за любезные слова, высказанные им в адрес Председателя.

Г-н ДЕ СУЗА Е СИЛЬВА (Бразилия) (перевод с французского и английского): Г-н Пред­
седатель, делегация Бразилия испытывает глубокое удовлетворение в связи с тем, что вы 
руководите нашими прениями. Прошло всего две недели с тех пор, как Президент Бразилии 
нанес визит во Францию, что способствовало дальнейшему развитию испытанных временем 
и ничем не омраченных отношений между двумя нашими странами. Что касается вас лично, 
то мы с удовлетворением отмечаем ваше почти ежедневное проявление качеств профессиональ­
ного дипломата. Ваше любезное терпение, ваша компетентность, имеющая скорее убеждаю­
щий, чем навязчивый характер, ваша спокойная твердость снискали вам дружеское и искрен­
нее уважение со стороны ваших коллег в этом Комитете. Разрешите мне воспользоваться 
этой возможностью для того, чтобы горячо поприветствовать наших коллег из Египта, Па­
кистана, Румынии и Заира, с которыми я надеюсь работать в самом тесном сотрудничестве.

Стало уже обычаем в начале наших ежегодных обсуждений давать общий обзор междуна- • 
родного положения и его влияния на вопрос, которым мы непосредственно занимаемся в 
этом Комитете, т.е. разоружение. Стало также обычным, что в этом обзоре мы приходим 
к заключению, что за те 12 месяцев, которые прошли после начала предыдущей сессии Ко­
митета по разоружению, темпы гонки вооружений и разрушительная сила запасов вооружения 
значительно опережают усилия мирового сообщества сдержать и направить вспять эти тен­
денции. 1980 год не был исключением; вновь мы являемся свидетелями сохранения и да­
же усиления.тенденции к разработке и размещению новых видов вооружений и систем оружия, 
предназначенных сеять смерть и разрушения с еще большей быстротой, точностью и мощностью
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чем когда бы то ни было раньше. Эта зловещая тенденция сопровождается таким понятием, 
что d действительности ядернл'Ю войну можно вести и ее можно выиграть, понятие, которое 
в свою очередь подкрепляется доводами о том, что избежать развязывания ядерной войны 
удалось благодаря доктринам ядерного устрашения.

Конечно, после появления ядерного оружия в арсеналах сверхдержав, а также появ­
ления трех других ядерных держав ни один конфликт не распространился в такой степени, 
чтобы побудить одну из них, либо обеих, либо их всех воспользоваться всей своей воен­
ной мощью в иллюзорном стремлении добиться победы; и это к счастью, ибо в противном 
случае ни один из нас не сидел бы в этом зале, пытаясь найти надежное решение стоящих 
перед нами проблем.

Мы должны коллективно признать, что ради удовлетворения потребностей безопасности 
одной страны или группы стран недопустимо постоянно ставить под угрозу безопасность 
всего мира, включая, конечно, и безопасность самих держав, которые, по-видимому, рас­
считывают укрепить свою безопасность в условиях все более неустойчивой обстановки. На 
форумах Организации Объединенных Наций по разоружению, и в частности на последней 
сессии Генеральной Ассамблеи,подавляющее большинство международного сообщества неодно­
кратно подчеркивало следующее: для того чтобы добиться истинного прогресса в перего­
ворах по разоружению, необходимо коренным образом изменить такое отношение. Все же 
некоторые круги выдвинули аргумент, что понятие "ненанесения ущерба безопасности" во 
время процесса разоружения может явиться оправданием тому, что, мягко выражаясь, назы­
вается "модернизацией" арсеналов и стратегических доктрин даже в условиях отсутствия 
процесса разоружения. Бразильская делегация не может безразлично относиться к подоб­
ным идеям, направленным не только на стремление узаконить обладание ядерными вооруже­
ниями, но и оправдать-усилия по их постоянному усовершенствованию и наращиванию их 
разрушительной силы. Последние тенденции в области развития стратегии и тактики двух 
важнейших военных союзов, по-видимому, только подтверждают заключение о том, что для 
сверхдержав фраза "контроль над вооружениями" означает лишь доведение гонки вооружений 
до взаимно приемлемых уровней в смысле средств, направляемых на непрерывное совершенст­
вование вооружений, имеющихся в их распоряжении. Подавляющее же большинство челове­
чества, наоборот, неоднократно и недвусмысленно выражало свое стремление к подлинному 
разоружению, имея в виду, безусловно, немедленное прекращение гонки ядерных вооружений 
и принятие ощутимых мер по ядерному разоружению.

■ Бразилия всегда придавала этим целям первостепенное значение, и мы будем продол­
жать изыскивать практические пути успешного решения таких задач. На последней сессии 
Генеральной Ассамблеи Бразилия явилась одним из инициаторов резолюции 35/152 С, призы­
вающей к началу таких переговоров по этому вопросу и дающей основу для их проведения 
в нашем Комитете.

Иы также поддержали призыв Группы 21 к быстрейшему созданию в Комитете по разору­
жению рабочей группы дня рассмотрения конкретных аспектов этого чрезвычайно важного во­
проса. Моя делегация полностью одобрила предложение о том, чтобы дать возможность 
шести рабочим группам по шести пунктам нашей повестки дня, касающимся вопросов сущест­
ва, без дальнейшего промедления приступить к работе.
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'Заботясь'именно об этом, позвольте мне, г-н Председатель, перейти к некоторым 
кратким замечаниям по пунктам повестки дня, касающимся существа, утвержденным Коми­
тетом для сессии этого года. Моя делегация, безусловно, выступит с более подробны­
ми заявлениями по каждому из пунктов, когда для этого наступит время и, как я на­
деюсь, в рамках переговоров, которые должны проводиться в шести рабочих группах. •

Я выше уже подчёркивал срочный характер и первостепенное значение, которое не 
только моя делегация, но и все сообщество наций придает вопросу прекращения гонки 
ядерных вооружений и ядерному разоружению, что по известным нам всем причинам явля­
ется вторым пунктом нашей повестки дня. Мы полагаем, что материалов более чем дос­
таточно, в том числе в виде конкретных предложений, для обеспечения начала серьезных 
переговоров по существу по этому вопросу. Я хотел бы лишь повторить по этому поводу, 
что мы самым серьезным образом надеемся на то, что у Комитета будет возможность об­
судить этот вопрос по существу.

Следующим важным и неотложным пунктом нашей повестки дня является обсуждение До­
говора о запрещении всех испытаний ядерного оружия во всех средах. Мы не видим, по 
какой причине создание рабочей группы по всеобъемлющему запрещению испытаний ядерного 
оружия следует рассматривать как препятствие для переговоров, которые продолжаются 
уже довольно продолжительное время с минимальным успехом между тремя из пяти держав, 
обладающих ядерным оружием. Напротив, должно стать очевидным, что одним из условий 
успеха мероприятий подобного рода может явиться именно его универсальный характер, 
т.е. заключение договора, включающего положения, предназначенные для привлечения как 
можно более широкого круга стран. Современная история договоров в области разору­
жения вообще дает красноречивые доказательства того, что было бы неосторожно и не­
реально ожидать от международного сообщества полной поддержки и доверия к соглашениям, 
которые не учитывают его законных чаяний или направлены на увековечение неустойчивости 
и дискриминации. Бразилия считает, что договор, запрещающий дальнейшие испытания 
ядерного оружия, - это еще не последний этап и не только защитная мера, призванная 
обеспечить, чтобы клуб ядерных держав не расширялся, это - веяный шаг на пути к ядер­
ному разоружению. Такой договор фактически заморозил бы усовершенствование ядерно­
го оружия, являясь, таким образом, эффективным инструментом для сдерживания вертикаль­
ного распространения. Следующий шаг, непосредственно связанный с запрещением испы­
таний, должен быть направлен на проведение конкретных мер по самому ядерному разору­
жению. Более того, договор не должен препятствовать широкому использованию ядер- 
ной энергии в мирных целях и должен поистине рассматриваться в качестве положительно­
го инструмента для дальнейшего усовершенствования мирного использования ядерной энер­
гии и международного сотрудничества в этой области.

Моя делегация твердо убеждена в том, что переговоры в рамках Комитета по разо­
ружению могли бы в значительной степени способствовать прояснению важных вопросов и 
привести к составлению равноправного и прочного договора о запрещении ядерных испыта­
ний в военных целях.

Вопрос об эффективных международных мерах относительно предоставления неядерным 
странам гарантий против использования или угрозы использования ядерного Оружия нахо­
дился в центре внимания в течение длительного-периода времени. Бразилия последова­
тельно заявляла о своей убежденности в том, что единственной значимой и прочной гаран­
тией является само ядерное разоружение. В ожидании ядерного разоружения выдвига­
лись некоторые предложения, включая вопрос о переговорах о заключении конвенции о
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запрещении применения ядерного оружия. Поддержав это предложение, Бразилия выска­
зала мнение о том, что запрещение использования ядерного оружия никоим образом не 
должно интерпретироваться как узаконивание обладания ядерным оружием и должно поэто­
му содержать недвусмысленные обязательства относительно ядерного разоружения. При 
отсутствии даже конвенции о применении ядерного оружия были сформулированы альтерна­
тивные предложения, такие, как предложение о некоторых формах договоренностей, со­
гласно которым ядерные державы предоставили бы гарантии против применения или угро­
зы применения ядерного оружия. Представляется целесообразным отметить и подчеркнуть 
здесь, что неотъемлемой чертой ядерного оружия является его уникальная и до сих пор не 
превзойденная способность уничтожить саму основу человеческого существования на этой 
планете. Это было ярко и реалистически проиллюстрировано в последнем докладе Гене­
рального секретаря. Б силу самой своей природы смертоносное воздействие ядерного 
оружия распространяется не только на воюющие стороны, и его применение было осуждено 
Организацией Объединенных Наций как "преступление против человечности". В силу 
этих причин явно недостаточным является формальный отказ ядерных держав от применения 
ядерного оружия против стран, решивших не осуществлять свое суверенное право на при­
обретение ядерного военного потенциала. Таким образом, любое промежуточное согла­
шение должно быть задумано как двойное обязательство со стороны ядерных держав: пер­
вое,ясное обязательство относительно ядерного разоружения, и второе, в равной степе­
ни ясное обязательство не применять или не угрожать применением ядерного оружия в пе­
риод между принятием первого обязательства и фактическим достижением ядерного разору­
жения. Только принятие такого двойного обязательства соответствующим образом уравно­
весило бы решение неядерных стран отказаться от приобретения военного потенциала.

Бразильская делегация с большим интересом следила за дискуссией, которая развер­
нулась в прошлом году в рабочих группах по химическому оружию и которая была очень 
полезной в смысле прояснения некоторых проблем, относящихся к этому сложному вопросу. 
Мы полностью поддерживаем усилия, направленные на достижение всеобъемлющего запреще­
ния производства, разработки и накопления запасов химического оружия. Мы полагаем 
далее, что будущая конвенция должна предусматривать уничтожение всех существующих за­
пасов такого оружия путем наложения определенных обязательств на те немногие страны, 
которые обладают этим оружием, включая подробное и всестороннее объявление таких за­
пасов и оборудования для их производства. Уничтожение существующих запасов, а так­
же демонтаж и перевод оборудования действительно являются наиболее важной особеннос­
тью предлагаемой конвенции, поскольку они придали бы новому документу характер подлин­
ной меры по разоружению. Таким образом, возможно, было бы целесообразнее озаглавить 
документ, являющийся предметом переговоров, как "Конвенция об уничтожении запасов хи­
мического оружия и запрещении его разработки, производства и накопления", а не иначе. 
Другим важным аспектом будущей конвенции является содействие международному научному 
и техническому сотрудничеству в области мирной деятельности и исследований, касаю­
щихся использования химических веществ.

Что касается радиологического оружия, бразильская делегация считает, что Комитет 
по разоружению должен сконцентрировать свои усилия на переговорах по тем пунктам, ко­
торым придается первоочередное значение. Подавляющее большинство международного со­
общества осознает неотложность рассмотрения других аспектов всего спектра вопросов 
разоружения, и в особенности ядерного разоружения.
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- И в заключение мы полагаем, что Комитет по разоружению но должен упустить воз­
можность внести значительный вклад в успешное проведение второй специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению Мы 
рады тому, что этот факт должным образом признается всеми делегациями и нашел свое 
отражение в повестке дня нашей сессии 1981 года. Обсуждение условий всеобъемлющей 
программы разоружения, которая должна быть представлена второй специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций в 1982 году, является только 
одним аспектом этого вклада, хотя и очень важным. По нашему мнению, главной задачей 
второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций должно 
быть рассмотрение выполнения Программы действий, содержащейся в Заключительном доку­
менте первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 
по разоружению; в этом документе на наш Комитет возлагается исключительно важная 
задача - проведение переговоров относительно мер по разоружению. В нынешнем, третьем 
году деятельности Комитета по разоружению., совершенно необходимо добиться конкретного 
прогресса в его работе. Механизм, созданный в 1978 году, должен оправдать ожидания 
мирового сообщества и стать подлинным и эффективным органом для продвижения вперед де­
ла разоружения. Поскольку гонка вооружений достигает невероятных уровней и поскольку 
даже эти уровни в настоящее время считаются недостаточными теми, кто обладает властью 
и решительно влияет на ход и темпы гонки вооружений, .перспективы в случае провала на­
шей работы кажутся действительно зловещими.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого посла Бразилии за 
его выступление и хотел бы также выразить ему свою признательность за его столь лю­
безные слова в мой адрес. ,

Г-н Ю ПЭЙВЭНЬ (Китай) (говорит по-китайски, перевод с английского): Г-н Пред­
седатель, прежде всего разрешите мне тепло поздравить вас в связи с вашим вступлением 
на пост Председателя в первый месяц сессии Комитета по разоружению 1981 года. Я 
убежден, что блестящее выполнение вами председательских функций обеспечит успешное 
начало настоящей сессии, и вы можете полностью рассчитывать на сотрудничество китайской 
делегации. Я хочу также воспользоваться случаем, чтобы приветствовать послов Египта, 
Заира, Пакистана и Румынии, которые в этом году впервые участвуют в нашей работе.

Согласно китайской поговорке, "Работа всего года зависит от ее удачного начала 
весной". Весне неизменно сопутствует надежда на новый год. В эту вторую весну 
80-х годов мы вновь собрались здесь, чтобы обсудить беспокоющую всех проблему - 
проблему разоружения. Мы искренне надеемся на то, что в результате совместных усилий 
всех присутствующих здесь настоящая сессия добьется новых успехов на основе достижений 
прошлого года. Однако никто не может избежать чувства серьезного беспокойства и 
тревоги по поводу положения в мире, которое имеет непосредственное отношение к перего­
ворам по разоружению. Международная ситуация продолжает оставаться неспокойной, а 
положение в 'некоторых районах конфликтов все более ухудшается. В частности, одна 
сверхдержава непосредственно направила свои вооруженные силы для оккупации суверенного 
государства - Афганистана, - где по-прежнему бушует пламя войны. В то же время эта 
сверхдержава поддерживает свого агента, продолжающего свою агрессию и оккупацию в 
Камбодже. До сих пор они отказываются осуществить резолюции, принятые в прошлом году 
тридцать пятой сессией Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, в которых 
вновь содержится призыв о безоговорочном выводе всех войск агрессора из Афганистана и 
Камбоджи. В последнее время положение в Европе чревато новыми опасностями в ре­
зультате концентрации вооруженных сил и частых военных маневров со стороны той же 
сверхдержавы в некоторых стратегических районах Европы. Все это, несомненно, скажется 
на нынешних переговорах по разоружению и поставит преграды на их пути.
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В-прошлом году продолжало усиливаться соперничество между двумя сверхдержавами.
С одной стороны, они обостряют напряженности и усугубляют опасность войны в различных 
регионах мира, в частности на Ближнем Востоке, в районе Индийского океана и Персидского 
залива, путем непрерывного укрепления и развертывания своих вооруженных сил. С дру­
гой стороны, они активизируют соперничество между собой ради достижения военного пре­
восходства. Одна сверхдержава шумно требует "сохранения баланса", однако она факти­
чески делает все возможное для повышения качества своих обычных вооружений теперь, 
когда она добилась количественного превосходства. Достигнув приблизительного паритета 
с другой сверхдержавой в области ядерных вооружений, она сейчас сосредоточивает усилия 
на разработке и совершенствовании своих ракет с разделяющимися головными частями инди­
видуального наведения на дель. Бе мощь для ведения наступательных действий с-примене­
нием ядерного оружия сейчас еще более возросла после добавления новых видов ядерных 
ракет и стратегических бомбардировщиков. Другая сверхдержава, чтобы не остаться поза­
ди, также увеличивает свой военный бюджет и занимается проведением исследований и 
производством новых видов оружия. Они уже начали новый раунд гонки вооружений, фокусом 
которого является качественное совершенствование.

Перед лицом ухудшения международного положения и усиления гонки вооружений народы 
всего мира все громче взывают покончить с агрессией и экспансией и остановить гонку 
вооружений. В течение прошлого года представители многих стран красноречиво указывали 
в различных форумах по разоружению на то, что афганский инцидент-серьезно- обострил между­
народную напряженность, отравил атмосферу доверия, необходимую для международных пере­
говоров по разоружению, и закрыл путь для достижения прогресса' на этих переговорах. 
Теперь народы требуют от всех держав именно действий, а не пустых слов в пользу 
"сохранения мира" и "содействия-разоружению"; это справедливое требование диктуется 
существующей международной обстановкой.

В неспокойной международной ситуации в начале 80-х годов китайская делегация впер­
вые участвовала в работе Комитета по разоружению. Мы пришли сюда с искренним желанием 
серьезно обсудить и изучить различные вопросы разоружения вместе с другими членами Коми­
тета, и мы надеемся, что работа Комитета будет содействовать достижению разоружения и 
поддержанию международного мира. Судя по опыту прошлой сессии, мы считаем необходимым, 
что для достижения прогресса нашему Комитету следует придерживаться твердых принципов 
и надлежащих правил процедуры. -

Наиболее заметной чертой нынешней международной ситуации с точки зрения уровня 
вооружений является то, что две сверхдержавы обладают огромными арсеналами, которые как 
в количественном, так и в качественном плане намного превышают арсеналы других стран. 
Только эти две сверхдержавы способны вести мировую войну, и именно политика гегемонизма, 
проводимая ими, серьезно угрожает международному миру и безопасности народов. Вот по­
чему основополагающий принцип, применимый ко всем областям приложения усилий по дости­
жению разоружения, заключается сейчас в том, что сверхдержавы должны первыми принять 
моры и кардинальным образом уменьшить свои сверхарсеналы. Вызывает сожаление то, что 
сверхдержавы до сих пор отказывались принять какие бы то ни было меры, которые повлекли 
бы за собой реальное сокращение их вооружений. В этом заключается первопричина 
отсутствия существенного прогресса на переговорах по разоружению.

Поскольку вопрос о разоружении имеет непосредственное отношение к международному 
миру и безопасности,страны, участвующие в обсуждении и в переговорах по различным 
вопросам, связанным с разоружением, должны пользоваться полным равенством. В настоящее



cd/pv.105
19

(Г-н Ю Пэйвэнь, Китай)

время в распоряжении Комитета по разоружению имеются более совершенные институционные 
механизмы и рабочие процедуры, чем у его предшественников. Монополия нескольких 
крупных держав на переговорах по разоружению начинает распадаться. Малые и средние
страны .имеют сейчас больше влияния в этих областях, и это отрадно. Однако к мнениям
и требованиям этих стран еще не прислушиваются с должным уважением. По нашему мнению, 
малые и средние страны имеют полное право высказывать свои мнения и требовать от 
сверхдержав принятия эффективных мер по разоружению.

Теперь я хотел бы высказать нашу точку зрения по некоторым вопросам, стоящим на 
повестке дня настоящей сессии Комитета.

Во-первых, я выскажусь по вопросу о прекращении гонки ядерных вооружений и ядерном 
разоружении, который представляет интерес для всех. Совершенно очевидно,.что народам 
мира сейчас угрожает возрастающая опасность ядерной войны в результате ускорения гонки 
ядерных вооружений между сверхдержавами и их интенсивной подготовки и развертывании 
для ведения ядерной войны. Необходимо принять все эффективные меры для предотвращения 
такой войны, которая означала бы беспрецедентное бедствие для народов мира. Моя деле­
гация последовательно придерживалась той точки зрения, что основным путем для устране­
ния опасности ядерной войны является полное запрещение и полное уничтожение ядерного 
оружия. О ценности любой меры в области ядерного разоружения следует судить по тому, 
будет ли она служить целям уменьшения и устранения опасности ядерной войны. На нынеш­
нем этапе уменьшение такой опасности требует, чтобы две страны, обладающие наиболее 
крупными ядерными арсеналами, положили конец все более ускоряющейся гонке ядерных воору­
жений между ними, первыми уменьшили кардинальным образом свои ядерные арсеналы, прекра­
тили производство всех видов ядерного оружия и ликвидировали огромный разрыв между 
ними и другими ядерными странами, тем самым создав необходимые условия для совместного 
сокращения и окончательного уничтожения запасов ядерного оружия всеми ядерными странами.

По вопросу о запрещении ядерных испытаний мы придерживаемся той точки зрения, 
что одно лишь прекращение испытаний никоим образом не остановит наращивание ядерных 
вооружений сверхдержавами. Обращение ко всем ядерным странам без какого-либо различия 
с призывом прекратить ядерные испытания до того, как сверхдержавы коренным образом 
уменьшат свои ядерные арсеналы, лишь способствовало бы сохранению и укреплению ядерного 
превосходства сверхдержав, не уменьшая опасности ядерной войны. Только коренное 
уменьшение сверхдержавами своих ядерных арсеналов может создать необходимые предпосылки 
для всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний и содействовать уменьшению и устранению 
опасности ядерной войны.

По вопросу о гарантиях безопасности государств, не обладающих ядерным оружием, 
последовательная позиция китайской делегации заключается в том, что до достижения всеоб­
щей цели ядерного разоружения - полного запрещения и полного уничтожения ядерного 
оружия - все ядерные страны должны безоговорочно взять на себя обязательство не приме­
нять и не угрожать применением ядерного оружия против государств, не обладающих таким 
оружием, и на этой основе приступить к переговорам и заключению по возможности в самое 
ближайшее время международной конвенции на этот счет. Поскольку неядерные страны не 
представляют никакой ядерной угрозы для ядерных стран, не может быть никаких оправданий 
тому, чтобы какая-либо ядерная страна увиливала от своей ответственности за предоставле­
ние таких гарантий безопасности.
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Теперь перехожу к вопросу о запрещении химического оружия. Совещание Комитета 
по разоружению занималось этим вопросом более десяти лет. К сожалению, цель полного 
запрещения химического оружия ныне так же далека, как когда бы то ни было раньше. 
Более того, все большее количество и все более совершенное химическое оружие появляется 
в арсеналах сверхдержав. В многочисленных сообщениях, поступавших на протяжении 
прошлого года, говорилось о нанесении жестоких увечий и уничтожении людей, являющихся 
жертвами угнетения и агрессии, в результате применения химического оружия. Эта 
весьма реальная угроза применения химического оружия сделала еще более безотлагатель­
ным вопрос о полном запрещении такого оружия. Мы считаем, что настоящая сецсия Коми­
тета должна строить свою работу на основе достижений прошлого года и приступить к пере­
говорам по существу с целью выработки проекта международной конвенции о подном запре­
щении химического оружия.

Сообщения о применении химического оружия в Афганистане, Камбодже и Лаосе,вызывают 
серьезную обеспокоенность людей во всех уголках мира. На тридцать пятой сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций была принята резолюция, требующая про­
ведения международного расследования по вопросу о применении химического оружия. 
Этот факт отражает сильное возмущение стран мира по поводу применения такого оружия. 
Китайская делегация будет поддерживать все предложения и меры, которые содействовали 
бы укреплению Женевского протокола 1925 года и эффективно предупреждали .бы преступления 
в нарушение указанного Протокола. ,

Что же касается вопроса о "всеобъемлющей программе разоружения", то китайская деле­
гация всегда придавала большое значение разработке этой программы, поскольку она затра­
гивает цели и принципы разоружения, а также конкретные меры по разоружению,а следова­
тельно имеет большое значение и влияние в плане дальнейшего хода разоружения. Чтобы 
содействовать достижению успеха в области разоружения, в программе должны содержаться 
основные принципы и намечены первоочередные меры по разоружению на основе действитель­
ного положения, существующего в мире в настоящий момент.

По нашему мнению, в программу необходимо включить разумные предложения о том, что 
страны, владеющие самыми крупными арсеналами, должны взять на себя особые обязательства 
по разоружению; что разоружение должно содействовать сохранению суверенитета, незави­
симости и безопасности стран; и что наряду с ядерным разоружением необходимо уделять 
внимание также и обычному разоружению. Все это отвечает неотложным потребностям малых 
и средних стран и способствовало бы уменьшению угрозы миру во всем мире и безопасности 
стран, которую представляют собой подобные арсеналы сверхдержав. Эти важные предложе­
ния отражены также в "Заключительном документе" первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, и в "Предложениях 
об основных элементах всеобъемлющей программы разоружения" Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по разоружению. Нашему Комитету следует участь это в ходе разработки 
программы.

Китайская делегация разделяет надежду многих других делегаций, что на настоящей 
сессии нам удастся добиться реальных успехов в переговорах по различным пунктам 
повестки дня. Народы питают большие надежды в отношении второй специальной сессии 
по разоружению, которая должна состояться в 1982 году, и наш Комитет своей работой 
должен способствовать подготовке к этой сессии. Поэтому перед нами стоит как важная, 
так и срочная задача. Китайская делегация готова сотрудничать с другими членами,
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участвовать в общих усилиях для преодоления трудностей и препятствий и эффективно 
способствовать делу разоружения и сохранения мира во всем мире.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ^перевод с французского): Я благодарю уважаемого представителя Китая 
за его заявление, а также за любезные слова в адрес Председателя.

Г-н СУЙКА (Польша) (перевод с английского); Г-н Председатель, я с удовольствием 
присоединяюсь ко всем уважаемым ораторам, выступившим до меня,и от имени польской де­
легации горячо приветствую вас в качестве Председателя Комитета по разоружению на 
февраль месяц в начале нашей сессии 1981 года. Помимо искренних поздравлений, я хотел 
бы от лица моей делегации и от себя лично дать высокую оценку вашему дипломатическому 
мастерству, которое столь ярко проявилось в вашей прекрасной работе в течение первых 
двух недель наших прений. Помимо наших наилучших пожеланий лично вам в вашей работе в 
оставшиеся дни этого месяца, я не могу не отметить, что я очень рад приветствовать 
на этом посту уважаемого представителя Франции - страны, с которой Польша издавна 
поддерживает отношения, строящиеся на взаимном уважении и сотрудничестве.

Я также хотел бы выразить глубокую признательность Его Превосходительству послу 
Эфиопии Террефе за его ценный вклад в работу Комитета на завершающем этапе сессии 
прошлого года, и особенно за выполнение сложной задачи Председателя в период подготовки 
доклада Комитета тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Я также выражаю наилучшие пожелания уважаемым представителям Египта, Заира, 
Пакистана и Румынии, которые недавно присоединились к нам в качестве глав своих деле­
гаций на этой конференции. Я также от всей души выражаю наилучшие пожелания секретарю 
Комитета Его Превосходительству послу Джайпалу и всем сотрудникам его аппарата, ко­
торые не щадят усилий, выполняя свою ответственную задачу обеспечения бесперебойной 
работы Комитета.

Мы вступаем в третий год неятельности расширенного Комитета по разоружению и вто­
рой год его работы в полном составе. Эта работа обогатила нас дополнительным опытом, 
и мы знаем друг друга гораздо лучше, чем три года тому назад, хотя, как и всегда, 
происходили смены глав делегаций. С другой стороны, благодаря ежемесячной смене 
Председателя наша работа обогащается за счет многообразия личных качеств каждого из 
них, которые определяются историческим опытом и национальными чертами его народа.

Моя делегация полностью поддерживает уже высказанные замечания относительно 
важности сессии Комитета по разоружению в этом году. Я, видимо, не открою секрет, 
если скажу, что моя делегация прибыла на сессию Комитета 1981 года с четкой инструк­
цией от своего правительства; способствовать укреплению этого Комитета, представляюще­
го собой единственный форум мирового уровня для многосторонних переговоров по разору­
жению, наделенный доверием правительств и всего международного сообщества. С тем чтобы 
мы оправдали это доверие, моей делегации поручено предпринять все возможные усилия 
для обеспечения конструктивного характера работы Комитета и его вспомогательных органов, 
постоянно стремиться к достижению компромисса, обеспечивающего сбалансированный 
характер вырабатываемых формул и не подрывающего интересы взаимной безопасности.
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Такой подход основан на убеждении, что поиск баланса безопасности должен осуществляться 
по пути сокращения вооружений, поскольку за последние 35 лет в результате их роста 
военные расходы увеличились в пять раз. Однако никто не решится дать утвердительный 
ответ на такой простой вопрос: является ли мир сегодня в пять раз безопаснее?

Правительство Польской Народной Республики, учитывая исторический опыт своей 
страны и будучи верным своим союзникам, неизменно предпринимает все возможные меры 
для развития и укрепления процесса разрядки, начатого в конце 60-х и начале 70-х годов, 
за счет параллельных неотъемлемых усилий в области разоружений. Моя страна придер­
живалась такой позиции не только в то время, когда над всем миром сгущались угрожающие 
тучи, но также, и, видимо, в особенности в то время, когда возникали не менее опасные 
локальные бури. Именно в такие периоды крайне необходимо активизировать усилия 
по сокращению военных средств конфронтации. В этой связи признаки начала нового 
этапа гонки вооружений не могут не вызвать озабоченности в Польше. Этими признаками 
являются всем известное решение совета НАТО о развертывании ракет средней дальности 
в Западной Европе, а также недавние сообщения о нейтронной бомбе и бинарном оружии. 
И вновь, как и в прошлом, слышатся заявления о том, что возвращение к вопросу о раз­
вертывании нейтронной бомбы и начало производства бинарного оружия восстановят по­
шатнувшийся стратегический баланс. Безусловно, хотелось бы спросить, какие новые 
обстоятельства или факторы появились после середины 1979 года, когда подписание 
Договора ОСВ-2 ясно подтвердило существование стратегического равновесия сил. Б 
конце концов, нельзя же предположить, что подтверждение такого равновесия было тогда 
основано на неправильных расчетах или было направлено на то, чтобы обмануть свой народ 
и своих партнеров.

Моя страна решительно выступает за то, чтобы прекратить поиски любых предлогов, 
которые могли бы оправдать наращивание гонки вооружений. Мы выступаем против фило­
софии поиска равновесия сил и поддерживаем философию баланса разума; Руководствуясь 
этим чувством разума, Польша от имени государств-членов Варшавского Договора выдвинула 
на Мадридской встрече по рассмотрению дальнейших шагов после СБСЕ предложение созвать 
в Варшаве конференцию по военной разрядке и разоружению в Европе всех государств- 
участников СБСЕ. Сознавая тот факт, что существуют различные подходы к такой кон­
ференции, мы, тем не менее, искренне надеемся, что идея ее созыва будет поддержана 
всеми участниками СБСЕ. Мы рассматриваем такую конференцию прежде всего как решающий 
шаг на пути к укреплению мер по созданию атмосферы доверия в Европе - на континенте, 
где накоплены самые большие арсеналы всевозможных опасных видов оружия. Принимать 
такую конференцию было бы честью для моей страны, чьи мирные инициативы нашли яркое 
отражение в послевоенных политических реалиях Европы. Наряду с проведением выше­
упомянутой конференции Польша неизменно проявляет заинтересованность в скорейшем и 
реальном прогрессе на проходящих в Вене переговорах по взаимному сокращению вооружен­
ных сил и вооружений в Центральной Европе.
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В качестве представителя одного из государств-членов Варшавского Договора я также 
хотел бы упомянуть об инициативах этой оборонительной организации, обобщенных на ее юби­
лейной сессии в Варшаве в мае. 1980 года. В решениях этой сессии, ’содержащихся в доку­
менте CD/98 Комитета, содержится ясный призыв к ускорению прогресса на переговорах в 
области разоружения. Этот призыв был подтвержден на совещании глав государств-членов 
Варшавского Договора в декабре прошлого года.

Я хотел бы выразить твердую уверенность моей делегации в том, что в этом году у нас 
будет достаточно готовности, решимости и настойчивости для достижения в Комитете более 
существенного прогресса, чем в прошлые годы. Эта убежденность основана на следующих 
предпосылках:

1, Мы приобрели достаточный опыт работы в условиях расширенного состава Комитета.

2, Мы достигли конкретных результатов в его работе, например:

а) мы имеем представление о позициях сторон на переговорах, а именно представление 
о совпадающих и несовпадающих позициях,

ъ) произведен отбор проблем и определен план работы по ним от начала из рассмотре­
ния и до принятия по ним решения,

с) согласованы организационные основы, методы и формы переговоров.

3. В Комитете наблюдается преобладающая тенденция к сохранению и усилению его роли, 
как органа для переговоров, в котором существует деловая атмосфера и стремление 
избегать излишнего формализма и ненужных политических трений.

Рабочий документ Cd/141» внесенный на рассмотрение уважаемым представителем Герман­
ской Демократической Республики, послом Хердером, от имени группы социалистических стран, 
отражает также точку,зрения моей делегации относительно организационных аспектов работы 
нашего Комитета. Нет необходимости повторять ее сейчас. Я хотел бы ограничиться выра­
жением глубокого удовлетворения моей делегации и одновременно поздравить вас как Предсе­
дателя нашего Комитета в связи с достижением консенсуса относительно того, чтобы вновь 
учредить четыре рабочие группы. Я считаю, что ничто не должно мешать этим группам не- 
..замедлительно начать свою работу по существу.

Это полностью соответствовало бы содержащемуся в резолюции 35/152 Е Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций призыву к государствам-членам Комитета по разору­
жению "активизировать свои усилия, с тем чтобы успешно завершить проводимые в настоящее 
время в Комитете по разоружению ... переговоры". Другим обнадеживающим фактором яви­
лось бы решение о том, 'что специальные рабочие группы могут пока продолжить свою работу 
на основании прошлогодних мандатов, которые позднее можно будет изменить или скорректиро­
вать, если Комитет примет такое решение.

Общая цель и одновременно отправной пункт работы специальных рабочих групп должны 
заключаться в следующем: продолжить, развить и, возможно, даже завершить рассмотрение 
вопросов, по. которым можно принять решения на основе уже проделанной работы.
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С вашего позволения, я хотел бы теперь сказать несколько слов относительно задач 
конкретных рабочих групп, какими мы их себе представляем.

Во-первых, рабочая группа по запрещению химического оружия. Моя делегация намере­
на принять участие в деятельности специальной рабочей группы по химическому оружию и 
внести в нее активный и конструктивный вклад. Эта группа должна без излишней задержки 
продолжить и развить работу, проделанную в 1980 году. По нашему мнению, она могла бы, 
в частности, заняться рассмотрением вопросов, которые, ввиду нехватки времени, не были 
обсуждены в прошлом году, или же более подробно рассмотреть вопросы, по которым уже на­
метилось общее совпадение взглядов.

Нельзя забывать, что параллельно с работой по запрещению химического оружия, прово­
димой в нашем Комитете, по данному вопросу проходят также двусторонние переговоры. Мы 
считаем их чрезвычайно важными для Процесса многосторонних переговоров, особенно потому, 
что их результаты были чрезвычайно обнадеживающими. Я могу лишь выразить пожелание и 
надежду на то, что они будут возобновлены в самое ближайшее время и что их результаты бу­
дут способствовать нашей работе.

Я лично глубоко убежден, что уже существует достаточно предпосылок для ощутимого 
прогресса в разработке проекта соглашения о запрещении химического оружия. Что нам дей­
ствительно необходимо - это политическая готовность и политические решения правительств 
достичь такого соглашения.

Теперь я подхожу к вопросу о запрещении радиологического оружия. Польская делега­
ция считает, что специальная рабочая группа по данному вопросу должна незамедлительно 
приступить к переговорам. На рассмотрении этой группы находится совместно выработанное 
предложение, которое является хорошей основой для разработки конвенции. Мы не видим су­
щественных трудностей для согласования различных подходов, проявившихся в процессе пере­
говоров. Разрешите мне выразить надежду на то, что эту задачу можно будет реализовать в 
1981 году, поскольку у группы будет больше времени для переговоров, чем в прошлом году.

Другой специальной рабочей группой, которая, по нашему мнению, должна завершить свою 
работу в этом году, является группа по всеобъемлющей программе разоружения. Моя делега­
ция разделяет мнение о том, что не может быть сомнений относительно действительности ман­
дата этой группы. Она была учреждена с четкой и конкретной целью - разработать всеобъем­
лющую программу разоружения, которая будет представлена в соответствующий срок на второй 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной ра­
зоружению, в 1982 году. Это делает ее1 работу еще более важной и неотложной, поскольку 
проект такой программы должен быть окончательно подготовлен заблаговременно до специаль­
ной сессии. Моя делегация убеждена, что" эта группа внесет эффективный и конструктивный 
вклад в успешное проведение второй специальной сессии. Всеобъемлющая программа разору­
жения, к разработке которой мы стремимся, не будет действительно всеобъемлющей, если она 
не будет охватывать определенные психологические аспекты разоружения. По мнению моего 
правительства, в ней должны быть предусмотрены такие меры, которые убедили бы обществен­
ное мнение в том, что для мирной жизни на земле необходимо в первую очередь разоружиться.

В отношении эффективных международных соглашений, с тем чтобы дать государствам,не 
обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения ядерного 
оружия, польская делегация, подтверждая, что цель рабочей группы состоит в разработке 
международной конвенции, считает, что для того, чтобы приблизиться к решению этой пробле­
мы, Рабочая группа могла бы рассмотреть вопрос о каком-либо временном соглашении. В
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таком соглашении мы хотели бы видеть какую-либо согласованную общую формулу гарантий, 
а не пять односторонних заявлений.

Теперь я хотел бы обратиться к вопросам-повестки дня, для рассмотрения которых не 
было создано вспомогательных органов, но которым всегда уделялось первостепенное внима­
ние в нашей работе.

Одним из таких вопросов является всеобъемлющее запрещение испытаний ядерного оружия. 
По мнению делегации Польши, мы не можем больше откладывать создание специальной рабочей 
группы по этому вопросу. Более того, мы считаем, что такая рабочая группа должна быть
создана незамедлительно. Специальная рабочая группа по всеобъемлющему запрещению испы­
таний ядерного оружия с участием всех ядерных государств должна учитывать результаты трех­
сторонних переговоров по данному вопросу, а также все другие предложения -и будущие иници­
ативы. Она могла бы определить вопросы, которые необходимо рассмотреть в ходе перегово­
ров по соответствующему соглашению, и начать переговоры относительно формы такого согла­
шения.

Еще одним важным вопросом нашей повестки дня является прекращение гонки ядерных во­
оружений и ядерное разоружение. Первостепенное внимание, которое моя страна уделяет 
прогрессу в этой области, нашло подтверждение в предложениях, выдвинутых Польшей и други­
ми социалистическими странами в 1979 году (в документе_СТ/4), о начале переговоров о 
прекращении производства всех видов ядерного оружия и постепенном сокращении его запасов 
вплоть до полной их ликвидации. Мы твердо убеждены в том, что этот вопрос и другие во­
просы, связанные с прекращением гонки ядерных вооружений и ядерным разоружением, заслужи­
вают обсуждения в рамках специальной рабочей группы, которая должна быть создана. Эта 
рабочая группа могла бы начать свою работу с рассмотрения вопроса об определении и уточ­
нении этапа ядерного разоружения, как предусмотрено в пункте 50 Заключительного докумен­
та специальной сессии, посвященной разоружению, включая роль и обязанности как ядерных, 
так и неядерных государств в процессе ядерного разоружения,-

Говоря о прекращений гонки ядерных вооружений и ядерном разоружении, я хотел бы упо­
мянуть еще одну тему, которая нашла отражение в нашей повестке дня в этом году и которая 
заслуживает более тщательного изучения. Я имею в виду вопрос о разработке международно­
го соглашения о неразмещении ядерного оружия на территории государств, где его нет в на­
стоящее время. Польская делегация убеждена, что такое соглашение могло бы способство­
вать ограничению гонки ядерных вооружений и углублению разрядки и, таким образом, яви­
лось бы важным шагом на пути к ограничению вооружений. По нашему мнению, такое соглаше­
ние лучше всего было бы разработать в рамках специальной рабочей группы, которая могла бы 
начать свою работу в ближайшем будущем.

И последним по порядку, но не по значению, является вопрос о запрещении новых видов 
оружия массового уничтожения и новых систем такого оружия. Польская делегация поддержи­
вает предложение о создании специальной рабочей группы экспертов по данному вопросу. 

"Основной задачей такой группы, которая должна действовать под эгидой Комитета по разору­
жению, могла бы быть подготовка доклада экспертов о всех последствиях програсса в области 
потенциально опасных исследований, которые могли бы фактически привести к созданию новых 
видов и систем оружия массового уничтожения. Эта группа также могла бы указать нам 
конкретные виды оружия массового уничтожения, на которые' необходимо наложить запрет.
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Не следует забывать, что сессия Комитета по разоружению 1981 года является послед­
ней полной сессией перед второй специальной сессией Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, посвященной разоружению. Следует также помнить, что на нас лежат 
определенные обязательства, которые мы, как ожидается, должны выполнить до этой сессии. 
Если мы действительно хотим выполнить их и достичь ощутимых результатов, по крайней ме­
ре в одной или в двух конкретных областях, до специальной сессии, этого необходимо до­
биться в течение ближайших нескольких месяцев.

Здоровая и конструктивная атмосфера, в которой мы начали свою работу в этом году, 
а также конкретные решения, уже принятые Комитетом под вашим председательством, вселяют 
в нас оптимизм и служат хорошим предзнаменованием плодотворных результатов этой сессии. 
От лица делегации Польши я хотел бы заявить, что мы будет в полной мере сотрудничать с 
вами, г-н Председатель, и вашими преемниками на этом посту в наших усилиях по достиже­
нию нашей общей цели.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого посла Польши за его 
выступление и хотел бы также выразить ему свою глубокую признательность за любезные сло­
ва в мой адрес, а также в адрес моей страны.

Г-н ОНКЕЛИНКС (Бельгия), (перевод с французского); Г-н Председатель, в прошлый 
вторник в этом Комитете, осмелившись сравниться с г-ном де Кальером, я сказал то, что 
думал о выполнении вами обязанностей председателя. Я считаю, что могло бы показаться 
несколько неуместным, если бы я, как представитель Бельгии, соседней страны, поддержива­
ющей с Францией столь глубокие, столь последовательные и столь дружественные отношения, 
начал пространно высказываться о том удовлетворении, которое я испытываю в связи с тем, 
что вы руководите работой нашего Комитета. Поэтому я предпочел бы отметить то удовлет­
ворение, которое выражают все члены нашего Комитета по поводу вашего руководства нашими 
прениями, и считаю, во-первых, что именно в этом проявляется политика.вашей страны и от­
личные отношения, которые она поддерживает со всеми государствами, и, во-вторых, что это 
является признанием ваших выдающихся качеств. В связи с этим я хотел бы повторить 
слова, сказанные послом Бразилии в только что произнесенной им речи. Он говорил о ва­
шей "спокойной твердости", и я считаю, что это является-наиболее подходящей характеристи­
кой для представителя страны, которую в свое время воспевали как "милую Францию".

Мы будем помнить о вас как о человеке, который сумел за 15 дней разрешить большую 
часть трудных организационных проблем, стоявших перед нашим Комитетом. Благодаря ваше­
му умению и искусству дипломата вам в то же время удалось сохранить чрезвычайно дружест­
венную атмосферу в нашем Комитете.

Отмечая эту дружественную атмосферу, я хотел бы также сказать, что мы рады привет­
ствовать посла Джайпала и г-на Берасатеги, находящихся сейчас среди нас со всей своей 
группой. Я думаю, что для Председателя, а также для каждой делегации они служат опыт­
ными советниками и знающими консультантами. Весьма часто благорадя им нам удается пре­
одолевать процедурные трудности и разрешать проблемы в области организации нашей работы.

И наконец, я хотел бы приветствовать среди нас наших новых коллег из Аргентины, 
Египта, Пакистана, Румынии и Заира. Мне кажется, что с помощью контактов, которые они 
установили с нами в течение нескольких прошедших дней, они доказали, что они активно 
включились в работу нашего Комитета, и я считаю, что это является хорошей предпосылкой 
нашего дальнейшего сотрудничества с ними.
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На заре этого третьего года деятельности- Комитета по разоружению при его настоящей 
структуре и составе я хотел бы привлечь внимание к опасности, которой все более и более 
вынуждено противостоять дело контроля над вооружением и разоружением, дело, по которому 
на наш Комитет возложена главная ответственность. Эта опасность вытекает в первую оче­
редь .из состояния международной безопасности, которая вызывает тревогу. Вот уже год 
большая часть международного сообщества непрерывно заявляет о своей озабоченности по по­
воду ухудшения условий безопасности в мире. Продолжение акций с применением силы, пред­
принятых во многих местах земного шара, ни в коей мере не вдохновляет нас на изменение 
нашего мнения. Год назад я заявил в нашем Комитете» что не высказывать "глубокой оза-' 
боченности, которую вызвали у общественного мнения и наших руководителей события, имев­
шие место с конца декабря 1979 года в Афганистане, означало бы совершить серьезный по­
литический промах". С тех пор ситуация не изменилась,-и сегодня более чем когда-либо 
мы думаем, что только умеренность в поведении государств, может позволить восстановить 
лучший политический климат, единственно благоприятный для реализации новых этапов в пе­
реговорах по разоружению. • •

Но застой, который был характерен особенно для второй половины предшествующего де­
сятилетия, может быть, можно также объяснить факторами более внутреннего характера, чем 
политический климат, на который сейчас была сделана ссылка. Внимательного рассмотрения 
заслуживают также намечаемые подходы, методы работы, разрабатываемые пути и средства.’ 
Бесспорно, было бы ошибочным желание возложить ответственность за скромные результаты, 
достигнутые за последние годы, исключительно на политические факторы, являющиеся внешни­
ми факторами по отношению к контролю над вооружением. Нам следует, так же как и другим 
органам, компетентным в этой области, самым тщательным образом установить все причины, 
которые объясняют эту ситуацию.

Через три года после первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, приходится констатировать, что надежды, которые она вызвала, не подтверди­
лись, хотя Заключительный документ, явившийся’результатом ее работы, сохранил всю свою 
силу. Вторая специальная сессия, предусмотренная на будущий год, должна явиться для 
всех государств, особенно для тех, кто представлен в этом Комитете, удобным случаем для 
воссоздания новаторского порыва.

* .

* •* -

Потенциальные возможности существуют даже при настоящих политических обстоятель­
ствах. Так, моя страна выразила удовлетворение по поводу начала в прошлом году между 
Соединенными Штатами и Советским Союзом подготовительных переговоров, которые, являясь 
неотъемлемой частью процесса ОСВ, поддержанию которого Бельгия придаёт самое большое 
значение, касаются ограничения ряда определенных систем ядерного оружия, применяемого в 
военных действиях. Власти моей страны надеются на самый быстрый прогресс на этих пере­
говорах.

Заключение конвенции по запрещению или ограничению примѳнёния некоторых видов обыч­
ного оружия также показало возможность достичь конкретных результатов, несмотря на разот 
чароБывающий- международный климат того времени.

На последней сессии Генеральной Ассамблеи результаты также оказались возможными, на­
пример, принятие консенсусом резолюции 35/156 D относительно Исследования по всем аспек­
там регионального разоружения. Бельгия будет стараться обеспечить продолжение этого ис­
следования таким образом, чтобы оно могло, в соответствии с текстом резолюции, "стимули­
ровать правительства к тому, чтобы предпринимать инициативы и проводить консультации в



cd/pv.105
28

(Г-н Онкелинкс, Бельгия)

рамках различных регионов с целью достижения договоренностей о соответствующих мерах в 
области регионального разоружения". Бельгия надеется, что другие государства доведут 
до сведения Генерального секретаря Организации Объединенных Наций свое мнение по поводу 
этого исследования и его выводов.

Бельгия с удовлетворением констатирует, что в Европе придается большое значение ре­
гиональному подходу. На этом основании она принимает активное участие в Венских перего­
ворах по сокращению вооруженных сил, где западные страны, в частности, предложили за­
ключить временное соглашение по первому этапу, который включает сокращение советских и 
американских вооруженных сил, и одновременно предложили ряд сопутствующих мер, направлен­
ных на укрепление доверия между государствами-участниками.

Бельгия также присутствует на Мадридском совещании в рамках второй Конференции по 
рассмотрению действия Хельсинского Заключительного акта, и надеется придать ей импульс, 
в частности, в вопросе, касающемся военных аспектов безопасности путем оказания поддерж­
ки французскому предложению о созыве Конференции по разоружению в Европе.

В этих областях, относящихся к региональному подходу, как и в других областях, Бель­
гия в значительной степени рассчитывает на вклад в работу в области разоружения, который 
внесет деятельность Института ООН по исследованию проблем разоружения, недавнее создание 
которого мы полностью приветствуем.

* 

* *

Что касается непосредственно Комитета по разоружению, то он должен приложить все 
усилия, чтобы в рамках его программы работы трудиться эффективно там, где он способен 
внести полезный вклад. Чтобы делать это, Комитет должен отказаться от споров по проце­
дурным вопросам, парализующим его деятельность, и как можно быстрее приступить к существу 
различных вопросов, которые естественно вписываются В' повестку дня его работы. И нужно 
радоваться тому, что под вашим председательством, осуществляемым с таким умом, тонкостью 
и умением, мы так быстро стартовали при рассмотрении организационных вопросов.

Рабочие механизмы, которые были даны Комитету по разоружению со времени последней 
сессии, являются козырями, которыми не следует пренебрегать и которые не должны исполь­
зоваться впустую в 1981 году. Необходимо, чтобы эти механизмы безотлагательно были ис­
пользованы вновь. По этой причине Бельгия предлагает, чтобы четыре рабочих группы по 
некоторым важным пунктам повестки дня - химическое оружие, всеобъемлющая программа ра­
зоружения, радиологическое оружие и гарантии безопасности - немедленно приступили к рабо­
те в соответствии с целью переговоров, стоящей перед нашим Комитетом. Эта цель должна 
быть сохранена любой ценой, поскольку, по нашему мнению, существует достаточное количест­
во других форумов в рамках Организации Объединенных Наций, где можно обсуждать более 
теоретические проблемы, связанные с разоружением.

Моя страна имела возможность неоднократно подчеркивать, что метод рабочих групп до­
казал свою блестящую совместимость с усилиями, применяемыми в переговорах по отдельным 
проблемам. Заинтересованность в успехах этих переговоров - будь то в области химическо­
го оружия или в столь важной области как полное запрещение ядерных испытаний,- должно 
быть совместимо с законным желанием Комитета по разоружению вести дискуссию по существу 
соответствующим образом определенных вопросов, фигурирующих в его повестке дня.

Здесь я буду говорить только о тех вопросах, которые кажутся наиболее важными, если 
учесть ограниченность времени, выделенного для нашей работы.
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Во время этой сессии Комитета вопрос о запрещении испытаний ящерного оружия 
представит, без сомнения, возросший интерес. С одной стороны, три государства, 
участвующие в переговорах по этому вопросу, представили в конце сессии 1980 года 
Комитета более содержательный доклад, чем в 1979 году, который, конечно, будет про­
должать питать наши дебаты. С другой стороны, Конференция по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия показала, что этот ключевой инструмент 
контроля над вооружениями может рассматриваться только как отправной пункт определенной 
политической ориентации и должен найти свое продолжение в решениях более далеко­
идущих, точных и конкретных в области безопасности и разоружения. Одним из этих ре­
шений должно быть заключение договора о запрещении ядерных испытаний.

В этом контексте и не предсказывая заранее того способа, который мы решим при­
менить для обсуждения всего этого вопроса, Бельгия желала бы заняться вплотную, в 
том что ее касается,проблемой обнаружения и идентификации сейсмических явлений, 
которой придается большое значение в самом трехстороннем докладе.

Нашему вниманию могли бы быть предложены две темы:

- с одной стороны, средство обеспечения разумного географического распределения 
станций, участвующих в сети обнаружения и идентификации сейсмических явлений, в частнос­
ти в свете соображений, изложенных во время неофициального заседания Комитета по ра­
зоружению 18 июля 1980 года в присутствии экспертов группы по обнаружению и идентифи­
кации сейсмических явлений;

- с другой стороны, изучение нового мандата, который мог бы быть доверен Группе 
экспертов после 1981 года. Этот мандат мог бы быть более непосредственно увязан с 
различными проблемами обмена сейсмическими данными, которые наш Комитет рассмотрел 
бы в зависимости, в частности, от соображений, изложенных в трехстороннем докладе, 
особенно в вопросе о создании Комитета экспертов, которому будет поручено рассмотрение 
вопросов, касающихся международного обмена сейсмическими данными.

Бельгия непрерывно проявляла свой интерес к переговорам, направленным на запреще­
ние химического оружия. И если во время работы 1980 года Комитет по разоружению к 
тому же еще заслушал сообщение о вопросах, касающихся разработки конвенции о запреще­
нии разработки, производства, накопления запасов химического оружия и о его уничтоже­
нии, то, кажется, было бы логичным и своевременным, чтобы сейчас Комитет приложил все 
свои усилия к тому, чтобы дополнить и в первую очередь сблизить различные точки зре­
ния, которые были изложены. Моя страна будет пользоваться любой возможностью, чтобы 
внести свой вклад на этом пути, который ведет к укреплению дела, начатого более полу­
века назад с заключением Женевского протокола.

Что касается радиологического оружия, то путь, который наметился в работе этого 
Комитета в 1980 году, нам представляется более ясным. Видимо, возможно достижение 
быстрого согласия о заключении конвенции по его запрещению с учетом ограничений 
безопасности, которые налагаются на наши государства, и в соответствии с нашей до­
говоренностью о реалистичном определении оружия, которое мы хотим запретить. Такое 
определение при всей ограниченности его влияния на стратегические взаимоотношения дан­
ного момента ни в коей мере не должно предрешать усилия, которые еще осталось пред­
принять. В любом случае оно явилось бы первым запрещением в области, по которой 
все государства могли бы взять обязательства о продолжении переговоров в целях достиже­
ния новых значительных результатов. ' ,
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Разработку всеобъемлющей программы по- разоружению следовало бы продолжить не­
медленно, с тем чтобы она могла быть представлена на рассмотрение второй специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи.И не ограничения, будь они хронологического или юриди­
ческого порядка, придадут ценность этой программе. Мы никогда не думали, что можно 
извне навязать переговорам элементы принудительного характера или определенные сроки 
переговоров. Программа по разоружению выиграет от консенсуса, который определит 
претворение в жизнь серии мер, реализацию которых следовало бы стимулировать второй 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению.

Наконец, в решение вопроса о гарантиях безопасности, которые государства, обладаю­
щие ядерным оружием, предоставляют неядерным государствам, должны быть внесены все 
наши творческие идеи, настолько эта тема уже много обсуждалась. Бельгия уже указыва­
ла два возможных пути достижения прогресса в этом вопросе с учетом сложностей определе­
ния всеобщего знаменателя среди односторонних заявлений, сделанных на этой стадии ядер- 
ными державами:

- первый путь, касающийся формы, направлен на придание определенного веса гаран­
тиям при посредничестве Совета Безопасности; некоторые делегаты Комитета недавно 
вновь вернулись к этой мысли, давая ей различные оценки;

- второй путь направлен на существо вопроса и состоит в поисках формулы гарантий, 
которая бы лучше внушала доверие тем государствам, которые избрали путь неприсоединения.

Только путем обсуждения реально приемлемых предложений, характер которых четко 
определен, Комитет по разоружению сможет лучше выполнить свою задачу. И главным об­
разом в этом практическом духе, который, по мнению Бельгии, является конструктивным, 
Бельгия намерена работать в рамках этого Комитета в 1981 году.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю посла Онкелинкса за его 
выступление и хотел бы выразить ему свою глубокую признательность за столь любезные 
слова, которые он высказал в мой адрес и в адрес моей страны и которые меня глубоко 
тронули.

Г-н СОЛА ВИЛА (Куба) (говорит по-испански, перевод с английского): Разрешите мне 
в первую очередь от имени моей делегации вновь выразить вам наши поздравления по 
случаю избрания вас Председателем Комитета по разоружению в начале нашей работы в этом 
году. Мы убеждены, что под вашим умелым руководством этот орган наконец-то сосредото­
чит свое внимание на своей основной задаче, а именно на разработке эффективных мер в 
области разоружения.

Я хотел бы заверить вас, что в выполнении этой задачи вы можете рассчитывать на 
полное сотрудничество моей делегации.

Я также хотел бы поздравить представителя нашей братской страны Эфиопии, который 
покидает сейчас пост Председателя. В то же время мы хотели бы'приветствовать в Ко­
митете новых представителей Пакистана, Румынии, Заира и Египта и надеемся, что будем 
сотрудничать с ними в выполнении задач, порученных Комитету.

Только что завершившийся год охарактеризовался четкой тенденцией к усилению 
международной напряженности и эскалации гонки вооружений. Об этом свидетельствует 
решение некоторых стран постоянно увеличивать свои военные бюджеты до конца этого 
столетия и приступить к производству новейших видов оружия массового уничтожения.
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- Эти меры еще больше осложняют существующую международную атмосферу, которая уже 
стала взрывоопасной в результате решения разместить 572 ядерные ракеты среднего радиуса 
действия в Европе и эскалации вооружений в Индийском океане, Карибском море, Арабском 
заливе и на Ближнем Востоке.

Кроме того, в дополнение к этому в настоящее время появляются новые идеи о воз­
можности ограниченной ядерной войны, еще больше усугубляющие опасность ядерной ка­
тастрофы, а также откладывается на неопределенный срок ратификация договора ОСВ-2 с 
явным н^Гёреийем сделать этот важный договор бездействующим.

Все это определяет степень важности работы Комитета по разоружению в 1981 году. 
Как вы знаете, в следующем году состоится вторая специальная сессия Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций, посвященная разоружению, и поэтому мы считаем, 
что Комитет обязан достичь конкретных результатов, оправдывающих его работу, в соот­
ветствии с мандатом, предоставленным ему Генеральной Ассамблеей на ее первой специаль­
ной сессии по разоружению.

Обзор нашей работы показывает, что создание рабочих групп для выполнения задач, 
возложенных на Комитет, является надлежащим средством для ведения переговоров в этом 
органе в атмосфере взаимопонимания, которая может способствовать достижению нашей 
цели. Б связи с этим позвольте мне обратиться со словами приветствия и выразить наше 
удовлетворение в адрес председателей четырех рабочих групп, которые работали до настоя­
щего времени, в надежде, что эти группы будут безотлагательно созданы вновь и сразу же 
приступят к своей основной работе.

Моя делегация намерена направить свои усилия на обеспечение того, чтобы в этом 
году работу Комитета по разоружению не задерживали бесплодные прения по поводу про­
цедурных вопросов или вопросов, которые не имеют ничего общего с нашей работой и ко­
торым мы посвящали столь много времени в прошлом. Мы должны установить практику 
безотлагательного рассмотрения конкретных вопросов и проведения плодотворных перегово­
ров, которые принесут ощутимые результаты.

Делегация Кубы считает себя обязанной попытаться убедить членов Комитета по разо­
ружению сосредоточить свою работу на первоочередных задачах, определенных Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций на ее первой специальной сессии, посвященной 
разоружению, т.е. именно на тех первоочередных задачах, которые этот орган для ведения 
переговоров поставил перед собой.

К сожалению,еще не удалось создать рабочие группы по таким важным вопросам?как 
всеобъемлющее запрещение испытаний ядерного оружия, ядерное разоружение, а также но­
вые виды и системы оружия массового уничтожения. Мы надеемся, что Комитет в скором 
времени примет решение создать соответствующие рабочие группы и по этим вопросам, 
которые имеют столь большое значение для дела разоружения.

По мере того как активизируется гонка вооружений и возрастает угроза для жизни 
человечества, растут требования народов о мире, а с ними возрастает необходимость то­
го, чтобы Комитет по разоружению в ходе своих переговоров достиг конкретных результа­
тов. Моя страна с озабоченностью наблюдает за безудержным ростом военных расходов 
во всем мире, что еще больше затрудняет разрешение стоящей перед развивающимися 
странами задачи по ликвидации бедности и нищеты, от которых они страдают на протяжении 
многих столетий.
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В этой связи президент Кубы Фидель Кастро недавно сказал: "Развивающийся мир 
будет оставаться прежним, только лишь на еще меньшем уровне развития; империализм бу­
дет оставаться прежним, только лишь еще богаче; и человечество будет оставаться преж­
ним, только лишь еще одна тысяча миллионов людей будут жить в абсолютной нищете".

Существующее международное положение, столь опасное само по себе при всех своих 
очагах кризисов и напряженности, при росте вооружений в самых разных райркях,усугубляет­
ся появлением правительств, провозглашающих ультрареакционные программы, которые, 
отнюдь не способствуя обеспечению ослабления напряженности или достижению приемлемых 

■решений, поощряют агрессивную интервенционистскую и негибкую политику.

Моя страна относится к группе государств, которым угрожает агрессия и несправедли­
вость; таким образом, хотя мы готовы внести свой вклад в защиту мира и международную 
разрядку, мы в то же время укрепляем нашу оборону, с тем чтобы защитить свою незави­
симость и суверенитет, а также законные интересы нашего народа.

Внешняя политика Кубы, которая только что была одобрена, основана на принципах 
сохранения мира и международной безопасности, а также стремления к разоружению и 
прекращению гонки вооружений.

Куба будет по-прежнему проводить эту политику на всех международных форумах, и в 
частности, в этом многостороннем органе для ведения преговоров. Комитет по разоруже­
нию предоставляет возможность в полной мере продемонстрировать подлинные намерения 
каждой страны в отношении борьбы за разоружение и мир.

Уже в течение первого года работы этого органа с измененной структурой Группа 21 
наглядно продемонстрировала свою готовность активно сотрудничать в достижении конкрет­
ных результатов. Равным образом социалистические страны представили различные рабочие 
документы, отражающие их стремление к безотлагательной разработке мер в области ра­
зоружения.

Именно эти группы государств, самым настоятельным образом требующие создания 
различных рабочих групп, с тем чтобы в полной мере приступить к переговорам в соот­
ветствии с желанием миролюбивых стран и народов,неустанно борются за прекращение 
гонки вооружений, за устранение угрозы войны, за укрепление международной разрядки и 
за социально-экономическое процветание народов.

Таковы общие замечания, которые хотела бы сделать моя страна, сохраняя в то же 
время за собой право высказать более подробно наши соображения и мнения по конкретным 
пунктам повестки дня в рабочих группах и на предстоящих заседаниях.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю уважаемого посла Кубы за его 
выступление и за любезные слова, которые он высказал в адрес Председателя.

Г-н ПРОКОФЬЕВ (Союз Советских Социалистических Республик): Г-н Председатель, 
советская делегация прибыла на сессию Комитета с твердым намерением внести конструктивный 
вклад в его работу, содействовать созданию деловой атмосферы в нем. Однако тот факт, 
что в нынешнем году Комитет по разоружению начал свою работу в конструктивном ключе, на 
деловой ноте, кое-кому пришелся не по вкусу. Советская делегация с сожалением конста­
тирует, что в ходе сегодняшнего заседания со стороны делегации Китая имела место попытка 
вновь отвлечь внимание Комитета от важных задач, стоящих перед ним, и отравить атмосфе­
ру в Комитете по разоружению. Были повторены избитые клеветнические и безосновательные
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утверждения,-не имеющие никакого отношения к работе Комитета по разоружению. Со­
ветская делегация оставляет за собой право вернуться к этому вопросу, когда она сочтет 
это необходимъ™. '

Г-н ДАБИРИ (Иран) (перевод с французского) В сделанном несколько минут назад 
выступлении уважаемый посол Кубы употребил неправильный термин, ссылаясь на часть 
водного пространства, разделяющую Иранское нагорье и Аравийский полуостров. Как вы 
знаете,эта часть водного пространства издавна известна как Персидский залив. Выраже­
ние Персидский залив всегда использовалось во всех энциклопедиях и во всех атласах, 
а также во всех странах и всеми образованными людьми. Кроме того;этот термин постоян­
но используется органами Организации Объединенных Наций и вбеми другими учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций. Я уверен, что уважаемый посол Кубы ошибочно 
использовал термин, который он употребил говоря о Персидском заливе; так или иначе, 
моя делегация хотела бы сделать это заявление, с тем чтобы оно могло быть занесено 
в протокол.

Г-н СОЛА ВИЛА (Куба) (говорит по-испански, перевод с английского): Г-н Председа­
тель, если в своем выступлении я сделал ошибку в географическом названии, то я хотел 
бы принести извинения представителю-Ирана. Мы намерены в этом году заниматься в Ко­
митете по разоружению не обсуждением того или иного спорного вопроса, а работать по 
существу с целью решения задачи, возложенной на нас Генеральной Ассамблеей на ее 
первой специальной сессии, посвященной разоружению. Поэтому, если я допустил ошибку, 
то прошу представителя Ирана принять мои официальные извинения.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю представителя Кубы за его 
выступление. При отсутствии других желающих выступить я предлагаю пер'ейти к рабочему 
документу № 28, который мы обсуждали на вчерашнем неофициальном заседании, и хотел бы 
знать, могу ли я считать, что среди членов Комитета достигнут консенсус по содержанию 
этого документа в отношении специальных рабочих групп Комитета на 1981 год.

•Г-н ГАРСИА РОБЛЕС (Мексика) (говорит по-испански, перевод с английского): В от­
ношении третьего абзаца я хотел бы задать вопрос, касающийся его формулировки на 
английском языке. Исходя из того, что вы сказали нам вчера, ответ на него мог бы дать 
уважаемый представитель Соединенного Королевства посол Саммерхейс. Я хотел бы заранее 
сказать, что делегация Мексики согласится с ответом, каковым бы он ни был.

Вопрос заключается в следующем: первые три строки третьего абзаца сформулированы 
следующим образом: "Предполагается, что Комитет как можно скорее пересмотрит мандаты 
трех специальных рабочих групп в целях изменения соответствующим образом этих мандатов, 
с тем чтобы ускорить..." и т.д. Мой вопрос заключается в том, нельзя ли во втором 
случае исключить слова 1'этих мандатов" и заменить их местоимением "их" и поставить его 
после слова "изменения". В этом случае текст будет сформулирован следующим образом: 
"Предполагается, что Комитет как можно скорее пересмотрит мандаты трех специальных 
рабочих групп в целях изменения их соответствующим образом, с тем чтобы ускорить ..." 
и т.д.
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Я повторяю, что каковым бы ни был ответ, я признаю его действительным, так как я 
всего лишь задаю вопрос.

Что касается испанского текста, то у меня есть несколько незначительных замечаний 
в отношении четвертого абзаца, направленных всего лишь на приведение его в точное со­
ответствие с английским текстом, который является оригиналом. Таким образом испанский 
текст, по нашему мнению, должен быть сформулирован следующим образом: "Queda entendido 
tambien que la decision adoptada por el Comite no excluye de ningun modo la considera- 
сібп con cardcter urgente и т.д. Слова "la posibilidad de proceder а’* следует 
исключить, поскольку их нет в английском тексте.

Далее, в четвертой строке испанского текста в его существующей формулировке гово­
рится: "de la agenda del Comite". С учетом изменений, которые необходимо внести во 
вторую строку, я предложил бы изменить формулировку в четвертой строке следующим образом 
"la agenda del Comite, ni tampoco la consideraci6ne..°H т.д.

Г-н САММЕРХЕЙС (Соединенное Королевство) (перевод с английского): Я постараюсь 
ответить на этот вопрос, хотя и не считаю себя единственным знатоком английского языка 
в этом Комитете.

Я хотел бы отметить, что, хотя поправки, предложенные послом Гарсиа Роблесом, 
возможно,являются несколько более изящными с грамматической точки зрения, существующая 
формулировка,по-видимому, является более точной и не требует каких-либо пояснений. 
Поэтому я считаю, что эту фразу можно было бы лишь несколько улучшить стилистически; 
как мне представляется, с точки зрения своего значения, существующая формулировка 
является вполне ясной.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Мне кажется, что мы, видимо, могли бы 
оставить текст без' изменения, так как это ни в чем не затрагивает существа вопроса. 
Я отмечаю, что во французском тексте не было повторено слово "мандатов", и в нем гово­
рится об изменении "их" соответствующим образом. По тексту можно понять, что речь 
идет о мандатах, а не о рабочих группах. Я охотно признаю, что английский текст, 
как об этом говорил посол Саммерхейс, является более точным. Я сомневаюсь в действи­
тельной необходимости вносить изменения в этот текст, поскольку смысл его совершенно 
ясен, хотя я и признаю, что стремление посла Гарсиа Роблеса к улучшению стиля совершенно 
оправдано.

Можем ли мы, таким образом, принять этот текст в том виде, в каком он нам пред- ■ 
ставлен, с небольшими различиями в текстах на разных языках, что, как я думаю, не 
влияет на тождество смысла?

Предложение принимается.

Г-н ФЛАУЭРРИ (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского): Г-н Председатель, 
я приношу свои извинения, за то что прошу слова на этом столь позднем этапе заседания. 
Если бы у нас было больше времени, я выступил бы более подробно, присоединяясь к тем, 
кто поздравил вас и отметил то умение, с которым вы проводите эту сессию, а также вос­
пользовался бы возможностью, чтобы поприветствовать новых членов Комитета. В данный 
момент я выступаю всего лишь с той целью, чтобы зафиксировать в протоколе заявление, 
которое я сделал на неофициальном заседании в начале этой недели.
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(Г-н Флауэрри, США)

Как широко известно, новая администрация в Вашингтоне, которая всего лишь три 
недели тому назад приступила к исполнению своих обязанностей,в настоящее время зани­
мается подробным рассмотрением важных политических вопросов, включая вопросы, относя­
щиеся к деятельности этого Комитета.

Однако правительство Соединенных Штатов Америки осознает стремление Комитета как 
можно скорее начать работу по существу вопросов,и в связи с этим делегация Соединенных 
Штатов Америки уполномочена присоединиться к консенсусу относительно создания вновь 
на основании их прежних мандатов трех рабочих групп, в отношении которых было достигну­
то согласие в прошлом году.

В этой связи я хотел бы отметить, что поскольку тематические вопросы, подлежащие 
обсуждению в этих рабочих группах, в настоящее время рассматриваются новой администра­
цией Соединенных Штатов Америки, характер участия делегации Соединенных Штатов Америки, 
будет зависеть от темпов и результатов этого рассмотрения.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с французского): Я благодарю посла Флауэрри за его выступле­
ние. Прежде чем закрыть это заседание, я хотел бы предложить Комитету провести пленар­
ное заседание завтра в 10 ч. 30 мин утра с тем, чтобы дать возможность председателю 
Специальной группы научных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по 
обнаружению и идентификации сейсмических явлений представить Комитету доклад своей 
рабочей группы. В случае необходимости мы можем также рассмотреть другие вопросы. Я,в 
частности, считаю, что мы, по-видимому, могли бы принять решение о назначении председа­
телей только что созданных нами рабочих групп, и, само собой разумеется, если бы мы 
смогли принять это решение, то вероятно следовало бы на несколько минут прервать пле­
нарное заседание для того, чтобы провести между собой консультации и убедиться в том, 
что мы действительно достигли договоренности относительно кандидатур, подлежащих назна­
чению, а затем мы могли бы возобность наше пленарное заседание для того, чтобы офици­
ально зафиксировать согласие, достигнутое нами по этому вопросу. При отсутствии других 
замечаний я закрываю заседание.

Заседание закрывается в 13 ч 15 мин.


